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other geographic reference materials are available for some 
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possible through CANSIM, Statistics Canada’s machine- 
readable database and retrieval system. 
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Telecommunications Device for the 
Hearing Impaired 

Toll-free Order-only Line (Canada 
and United States) 


1-800-363-7629 


1-800-267-6677 


How to Order Publications 


This and other Statistics Canada publications may be purchased 
from local authorized agents and other community bookstores, 
through the local Statistics Canada offices, or by mail order to 
Marketing Division, Sales and Service, Statistics Canada, 
Ottawa, K1A OT6. 


(1-613-951-7277) 
Facsimile Number (1-613-951-1584) 
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Standards of Service to the Public 


To maintain quality service to the public, Statistics Canada 
follows established standards covering statistical products and 
services, delivery of statistical information, cost-recovered 
services and service to respondents. To obtain a copy of these 
service standards, please contact your nearest Statistics Canada 
Regional Reference Centre. 


Des données sous plusieurs formes... 


Statistique Canada diffuse les données sous formes diverses. Outre les 
publications, des totalisations habituelles et spéciales sont offertes. Les 
données sont disponibles sur disque compact, disquette, imprimé 
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SYMBOL 


The following standard symbol is used in 
the tables of this publication: 


-- amount too small to be expressed 


NOTE 


All estimates are based on revised Labour 
Force Survey data. The revision 
incorporates the new population base of 
the 1991 Census of Population and non- 
permanent residents. Estimates from 
previous articles on absenteeism may 
therefore differ slightly. 


SIGNE CONVENTIONNEL 


Le signe conventionnel suivant est employé dans les 
tableaux de cette publication : 


-- nombres infimes 


NOTE 


Les estimations sont basées sur les données révisées 
de l’Enquête sur la population active. Ces données 
révisées tiennent compte des nouveaux chiffres de 
population établis d’après le Recensement de la 
population de 1991 ainsi que des résidents non 
permanents. Les estimations tirées de tout article 
précédent sur les taux d'absence peuvent donc être 
légèrement différentes. 


N.D.L.R. Souvent confondus, les termes «invalidité» 
et «incapacité» désignent bien une même réalité. De 
façon plus précise, l'invalidité signifie une diminution 
générale du potentiel physique, tandis que l'incapacité 
exprime l'idée d'une mesure d'une telle diminution en 
fonction du travail. Certains ouvrages de référence ne 
font pas cette distinction et utilisent par conséquent 
les deux termes de façon synonyme. 


TABLE OF CONTENTS 


PAGE 

"111 FES © Ih SRR LR a 1 

PTS OUR OR ER re ue 4 

NOTES, COVERAGE AND DEFINITIONS ...........::.::00006 6 

(ot, ES OS SO ABS ENCRES tel! elie oe Mean me 9 

LS abel 5 cd 2 0 DY as Cl I Un eR A ee ND 10 

LE GUERRE Renee mam rt A NL Re ee 15 

VW la iors theta aia te RM no Due ANR 23 

SPURT T'Y) LADIC gece eer ere a des 24 
Table 1 - Absence rates by industry and sex 

FOOGS=PROGUCING IMGUSUICS rm cerner rie 26 

Agriculture and: other PHMArY 2.00 re 24 

NASNDIACLOTIND Ep PAR er ne 28 

DIUTADIC TANIA CUT NG ne ra isole 29 

Non-durable manufacturing... 30 

CONS UC UO D ne nl nn taste 31 

SÉFVICE DTOIUCIR PB INAUSITES een 32 

Transportation, communication and other 

pi) UF ES ee oe asl pac A SO PARENT ANT 33 

Transportation and other utilities…...................… 34 

CE OMMITIC ATION tare ect este Mn ter ete este 35 

AC RE SR er De PC RO LAN. 36 

WY OLESALC LIT AGe ie marre 37 

URAC OT RS ge egret ale A NRL EE ie 38 

Finance insurance ane Ales (AC ers eer eee eee 39 

RiInAnCe ANG INSUFANCC ase nr ser 40 

Real estate and insurance agencies... 41 

ELV ICC SR ANRT Le nr etn ne tire 42 

HUUÉANONPSC NICOLE a ne dr dm a dr 43 

FEAT ANT SOCRISÉTVICR SR ae rea on 44 

BUSINESS SCL VICCS hk etre en eee te ete, 45 

Accommodation, food and beverage services ....... 46 

COUNETESETY ICS eee eee an eee ees oe 47 

PUI CEA GIMIINII SERA UIT ones cate eee atte teee oboe 48 

Piederal AGMINiSeratlOM ER ee ee cee sakes 49 

PTOVINCIAl AGIs LAON ee ue 50 

POCAlAGMIMISTAION tae ARR ee 51 


TABLE DES MATIERES 


Note: The industry and occupation classifications used in this 
publication are based on the 1980 Standard Industrial 
Classification (Catalogue 12-501E) and the 1980 Standard 
Occupational Classification (Catalogue 12-565E). 


PAGE 
BATSESESATIEICAINGE Se sees cn eee otter RU us ] 
SOURCE DES DONNEES soe 5 Tete te à Ur 4 
NOTES, COUVERTURE ET DEFINITIONS ...0....0.cccccccseeses 6 
MESURE SDABSENCE RE eee 9 
INTERPRÉTATION DES DONNEES ..0.00..ccccsccscesseessessessees 10 
TE (GAM Mca Soe: Fae ra De Caen Re RER ee eee ae 15 
DU NSIS NOD. 6 i, caine Deven tttain, at eel ola le es. 23 
Tableauyrécapitulatiis: © So ee, Parts.» 24 
Tableau 1 - Taux d'absence selon l'industrie 
et le sexe 
Secteuradessbien Si nee td 26 
Agriculture et autres industries primaires .........0........ 27 
Industtiesumanutactunicreseee eee ee eee 28 
BIENS IOULADICS Eee eect net ee eee eta a 29 
Brenssnonedurablesse et ee eee ee ee eee 30 
Construction mener Sars EE Oe ee ee 31 
Secteurides Services) ee RC CU ane Len BD 
Transport, communications et autres services 
UL OLICS taste See hers CRD Nn a age a A LE) 
Transport et autres services publics... 34 
COMMUNICATIONS EE M RE IR DE RS 35 
Commerce. 25: FRAME M Mer. an 36 
Commerce de prose enr alt 37 
Gomme;ncerdexdetallee se ee ee 38 
Finances, assurances et services immobiliers............. 39 
Intermédiaires financiers et assurances 40 
Services immobiliers et agences d'assurances ...... 41 
SÉTVICÉS EUR. es ies AN PIE eran US er 42 
Services id CNSCIENEIM ONE cere ee eee 43 
Soins de Santé eb services: SOCIAUX eee 44 
DErvices AUX CNUCDIISCSe fe ther ee eee 45 
Hebersementieth restauravion MR 2 46 
PAUITFESS SET VICES me See, NE ment 2 7e 47 
AdIMINISTAIONDODIQUES en eee de 2 48 
Services de l'administration fédérale ..............0.0.... 49 
Services de l'administration provinciale 50 
Services de l'administration locale .......0000....c- Sil 
Nota : Les industries et les professions mentionnées dans la 


publication sont tirées des versions de 1980 de la Classification 
type des industries (12-501F au catalogue) et de la Classification 
type des professions (12-565F au catalogue). 


TABLE OF CONTENTS - End 


PAGE 
Table 2 - Absence rates by occupation and sex 
Witte collar OCCUDaTIONS ER RER RE ca 54 
Managertal/ad ministrative. recs recte este cence 55 
PTOLESSIONAl 5 eee ee ee eee ee eee 56 
ChETTG alae RE ee eee ren caine ee oH 
SALES SEMESTRE PRE ieee a, CCAR 58 
DET VICE OCCUPATIONS races ee te ener T ER 59 
Blueicollarcoccupawons RE a, fee eee aes 60 
PHIMALy OCCUPATIONS PTE NAN MER AE LUE 61 
Processing, machining and fabncating ..........0..0...4. 62 
CONSEUCHONCAL EE RE cc ee ener eRe A Re 63 
Transport equipment ODCTA UNE eee ee 64 
Material handling and other crafts ..00.00..0..c eee 65 
Table 3 - Absence rates by province only 
AUTOS RSS RS radi ga ket ANE! near 68 
Newfoundland. cic TE cme a sei Re ET Re 68 
Prince edward MIS ANIME PP Re 68 
NOV SCOTIA TR ee RS eee eee 69 
ING WES rutis WICK METRE RENE ER See 69 
QUE DEC eine marca te ree i cee tee oe Ne 69 
CONLATIO Me RER ee ne A Arh eh Se eer Te 70 
PPT QULES este tet ele aes POE Des Rae 70 
MANTO DA aceite obs agers ater Re Le 70 
Saskatchewan vec TAN temic MERE qa 
AIDER 6: West ae RES SM PARC OR a aS WAN DM ID Pak jh: 
Bash COMORES A Per 71 
Table 4 - Absence rates by age and sex 
TOON D VEArS MO EE Re eae Pe, 74 
LONO A VEATS RER PR MR A LA nt (© 
TOS AT VOATS in a rte Aah, Ld ene ee ck ey On, 76 
GS TOMAtVEATS 08 te ee ree memes eee ee ane ante eae 74 
SO SA MEATS NP SR ne Men ni ae ed te etn elle 78 
SONVEATS ANd (OVEN. TR MOT ANA ERREUR We 
NOTES ER NRO ad CCN A ee ne 80 
APPEND EXC SE ere cn te reeset SONA eee AS got meet LCs 81 
Labour Force Survey Questionnaire... 83 
Code ShectH(OS tro tee crs eee eats te taka 85 
REFERENCES EH à ete nt pein ties ae | 87 


TABLE DES MATIERES - Fin 


PAGE 
Tableau 2 - Taux d'absence selon la profession 
et le sexe 
Gols Dlamess LR tas para ae 54 
Direction ettadmMiNIS Tao eee eee se) 
Professionnels sn. sen eee 56 
Travail: de: DUICAU RS Re EEE 57 
Vente MER ene ee 58 
SCT VICOS 2e ete rs duree ES TR AS ee ET TS 59 
Cols: bleus RO RES CEE RE 60 
Professions dusecteur DIIMANER Re ee 6] 
Transformation, usinage et fabrication ............0..... 62 
Métierside la construction... .2..20).2.) ae ee 63 
Exploitationsdes transports coos ee ee 64 
Manutention €t autres meters ee 65 
Tableau 3 - Taux d'absence selon la province 
seulement 
AHANEIQUE ath. sae a Ne AS d Ses Wau 68 
W6rtre=INCUVGS. fick. cn ciikes tas apt ee Re et ee 68 
ile-du-Prince-edouard ..2 et ee ee 68 
Nouvelle-ÉCOSSCL La CE RIRE 69 
Nouveau-Brunswick:5,: een he 69 
Québec RE ey acs kes ae ee 69 
OTe 1e: 55 Pe ee eam onde an aa nt rte Meh rics Nv) 70 
Prairies sen ods eat nee RARE Ma 70 
Manitoba trs eg ri A eee 70 
DASKAICN CWA Ma. ject ec corsis ie ER are 7 
PN Le fo 4 RE ES Re lens 71 
Colombie-BrtanniQque re te eee ek Re 71 
Tableau 4 - Taux d'absence selon l'âge et le sexe 
LS cael D ANS ox 8 Re A DANS ee 74 
QCA ZA TANS se AN UPS ONE 75 
SA SANS ESA AA RE PAR RAA | CU ae ARRETE 76 
Sa Ad ans. ne not NT PA Tl 
AD A SA ANS ccd ere te oe eee Sota A ee 78 
Do: ANS Cb: PLUS yee. kev seks: RE ee ee 79 
NOTES EEE nan aies CR EE CR EEE 80 
ANNEXE cas Ne Rte RE NS RS 81 
Questionnaire de l'Enquête sur la population active ...... 84 
Feuille ldes Codes (05) PAR Re eee 86 


BIBLIOGRAPHIE MIRE RAR ANR RENE AR 87 


Work absence rates, 1977 to 1994 


HIGHLIGHTS 


In an average week in 1994, an estimated 
5.8% (512,000) of full-time paid workers 
were absent from work for personal 
reasons for all or part of the week, up 
marginally from 5.5% (417,000) in 1977! 


Over the same period, however, the time 
lost per employee increased. The hours lost 
each week as a result of personal absences 
rose from 3.0% of the usual weekly work 
hours in 1977 to 3.6% in 1994. Expressed 
differently, 9.1 workdays were lost per full- 
time paid worker in 1994, up from 7.4 days 
in 1977. 


Annual workdays lost due to illness or 
disability varied little over the period, from 
around 6.5 days per full-time employee in 
the 1977 to 1991 period to around 6.0 days 
in the last couple of years. Thus all the 
increase in time lost occurred as a result 
of personal or family responsibilities. In 
1977, 1.1 days were lost per full-time 
employee for this reason; by 1994, the 
figure had almost tripled to 3.1 days. 


1994 marked the first time since 1977 that 
average days lost for personal or family 
responsibilities actually fell. Though the 
decline was insignificant (from 3.2 days 
in 1993 to 3.1 days in 1994), future data 
may signal whether a turning point has 
been reached on these series. 


Women have a higher tendency than men 
to be absent from work for personal 
reasons; they also lose more time than men. 
In an average week in 1994, for example, 
an estimated 7.7% of female full-time 
employees were absent from work for 
personal reasons for all or part of that 
week, compared with 4.3% of male full- 


time workers. Work time lost that year 
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FAITS SAILLANTS 


@ Dans une semaine moyenne en 1994, on estime que 


5.8 % (512,000) des travailleurs rémunérés à temps 
plein se sont absentés de leur travail pendant la semaine 
entière ou une partie de celle-ci pour des motifs 
personnels, ce qui représente une hausse par rapport a 
une proportion de 5.5 % (417,000) observée en 19771. 


Au cours de la méme période, cependant, le nombre 
d’heures perdues par travailleur a augmenté. Le nombre 
d’heures perdues chaque semaine en raison d’absences 
pour des motifs personnels s’est accru pour passer de 
3.0 % du nombre d’heures habituelles de travail par 
semaine en 1977 à 3.6 % en 1994. En d’autres termes, 
9.1 jours ont été perdus par travailleur rémunéré à 
temps plein en 1994, une augmentation par rapport à 
7.4 jours en 1977. 


Sur une base annuelle, la perte de temps attribuable à 
la maladie ou à l’incapacité a peu varié au cours de la 
période; elle a diminué pour passer d'environ 6.5 jours 
par année par travailleur à temps plein sur la période 
1977-1991 à environ 6.0 jours au cours des deux 
dernières années. Ainsi, toute l’augmentation de la perte 
de temps a été le résultat d’absences pour des motifs 
d’ordre personnel ou familial. En 1977, chaque 
travailleur à temps plein a perdu en moyenne 1.1 jour 
pour ces motifs; en 1994, la moyenne avait presque 
triplé pour passer a 3.1 jours. 


Pour la première fois depuis 1977, on a observé en 
1994 une baisse du nombre moyen de jours perdus pour 
des motifs d’ordre personnel ou familial. Bien que la 
diminution ait été faible (le nombre de jours étant passé 
de 3.2 en 1993 a 3.1 en 1994), les données a venir 
révéleront si un point tournant a été atteint dans ces 
séries de données. 


Les femmes ont une plus grande tendance que les 
hommes à s'absenter pour des motifs personnels. Elles 
perdent aussi un plus grand nombre d’heures que les 
hommes. Dans une semaine moyenne en 1994, environ 
7.7 % des travailleuses a temps plein se sont absentées 
pour des motifs personnels pendant toute la semaine 
ou une partie de celle-ci, contre 4.3 % des travailleurs 
a temps plein. En 1994, les pertes de temps ont été en 
moyenne de 13.2 jours pour les femmes, soit un peu 
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averaged 13.2 days among women, slightly 
more than double the 6.3 days among men. 


Most of the difference between women and 
men in work time lost can be traced to 
absences due to personal or family 
responsibilities (6.4 days versus 0.9 in 
1994). Two factors are mainly responsible 
for the higher absence rates among women 
for this reason. First, working women 
continue to bear a disproportionate share 
of unpaid household chores such as care 
for children and other family members than 
do working men. This makes the 
challenges faced by working women 
(whose numbers have risen substantially 
over the past several decades) much 
greater. Second, inclusion of maternity 
leave in the personal or family 
responsibilities category tends to slightly 
elevate women's absence rates. 


The likelihood of missing work because 
of illness or disability rises with age. For 
example, in 1994, days missed for this 
reason ranged from an average of 3.4 
among full-time paid workers aged 20 to 
24, to 10.4 among those aged 55 or over. 
On the other hand, days lost due to 
personal or family demands peak in the 
prime child-bearing, child-raising ages 
among women, but remain at 1.0 or under 
among men of all ages. In 1994, women 
aged 20 to 24 lost 7.5 days on average for 
this reason; those aged 25 to 34 missed 
13.8 days, and among women aged 45 to 
54 the average was 1.0 day. Matemity 
leave partly accounts for the male/female 
difference. 


Generally, the more hazardous and/or 
physically demanding the occupation or 
industry, the higher the absence rate for 
illness or disability. But the higher the 
proportion of women in an industry or 
occupation, the higher the absence rate for 
personal or family responsibilities. 
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plus que le double de ce qu'elles ont été pour les hommes 
(6.3 jours). 


La différence dans les pertes de temps entre les 
travailleuses et les travailleurs peut être reliée en plus 
grande partie aux obligations personnelles ou familiales 
(6.4 jours contre 0.9 jour en 1994). Deux facteurs 
expliquent le taux d'absence plus élevé des femmes pour 
ce motif. Tout d’abord, la part des travailleuses dans 
les tâches familiales non rémunérées est toujours 
démesurée (soins des enfants et des autres membres de 
la famille) par rapport à celle des hommes. Les défis 
que doivent relever les travailleuses (dont le nombre a 
augmenté de façon appréciable au cours des dernières 
décennies) sont donc plus grands. Enfin, le fait d'inclure 
les congés de maternité dans la catégorie des congés 
pour obligations personnelles ou familiales entraîne une 
légère augmentation du taux d’absence des femmes. 


Les chances de devoir s’absenter du travail pour cause 
de maladie ou d’incapacité augmente avec l’âge. Ainsi, 
en 1994, le nombre moyen de jours perdus pour ce 
motif a varié entre 3.4 chez les travailleurs rémunérés 
à temps plein âgés de 20 à 24 ans et 10.4 chez les 
travailleurs âgés de 55 ans et plus. Par contre, le 
nombre de jours perdus pour des motifs d’ordre 
personnel ou familial a atteint son sommet chez les 
travailleuses en âge de procréer ou d’élever des enfants, 
tandis qu'il est demeuré à 1.0 ou moins chez les hommes 
de tous les âges. En 1994, les travailleuses âgées de 
20 à 24 ans ont perdu en moyenne 7.5 jours pour ce 
motif, celles de 25 à 34 ans, 13.8 jours, et celles de 45 
à 54 ans, 1.0 jour. Le congé de maternité explique en 
partie la différence dans les taux d'absence des hommes 
et des femmes. 


Généralement, plus la profession ou le secteur d’activité 
est dangereux ou exigeant, plus le taux d’absence par 
travailleur pour cause de maladie ou d’incapacité est 
élevé. De même, plus la proportion de femmes dans un 
secteur ou une profession est élevée, plus le taux 
d’absence pour des motifs d’ ordre personnel ou familial 
est élevé. 
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© In 1977, full-time workers in the goods- 
producing industries lost more workdays 
for personal reasons than did their 
counterparts in the service sector (8.5 
versus 6.8 days). By 1994, the reverse was 
true (8.7 versus 9.3 days). Over that 
period, average days lost per worker in the 
goods sector due to illness or disability fell 
by about one day (to 6.6 days), but time 
lost by these workers for personal or family 
responsibilities rose by about a full day 
(to 2.1 days). Conversely, time lost per 
service sector employee on account of 
illness or disability hardly changed (5.7 
days in 1994), but days lost due to personal 
or family demands tripled to 3.6 days. 


@ Time lost for personal reasons varies 
widely by occupational group. In general, 
workers in “white collar” jobs reported 
lower absence levels (8.8 days in 1994) 
than those in “blue collar” occupations (9.2 
days) or in service occupations (10.5 
days). That year, persons in managerial 
and administrative positions missed the 
least time (6.2 days), while those in clerical 
jobs lost the most (11.4 days). 


© In 1994, full-time employees in British 
Columbia lost the most time (10.5 days) 
for personal reasons, followed by those in 
Quebec (9.9 days). Alberta workers lost 
the least time (7.4 days). 


Note: For a more complete trend analysis on 
absence rates in Canada, as well as 
comparisons between industries, occupations, 
provinces, age groups, men and women, and 
levels of education, etc., see Akyeampong, 
1988, 1992, and 1995. 
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@ En 1977, les travailleurs à temps plein dans le secteur 
de la production des biens ont perdu plus de temps 
pour des motifs personnels que leurs collègues du 
secteur des services (8.5 jours contre 6.8 jours). En 
1994, on observait l’inverse, soit 8.7 jours contre 
9.3 jours. Au cours de cette période, le nombre moyen 
de jours perdus par travailleur du secteur des biens 
pour cause de maladie ou d’incapacité a diminué 
d’environ une journée (pour passer a 6.6 jours). 
Toutefois, le nombre de jours perdus par ces mémes 
travailleurs pour des motifs d’ordre personnel ou 
familial a progressé d’environ une journée (pour passer 
à 2.1 jours). Par contre, le temps perdu en moyenne 
par travailleur du secteur des services pour cause de 
maladie ou d’incapacité au cours de cette période n'a 
pratiquement pas changé (5.7 jours en 1994). Le 
nombre de jours perdus pour obligations personnelles 
ou familiales a quant a lui triplé pour passer à 3.6 jours. 


@ Le temps perdu pour des motifs personnels varie 
grandement selon le groupe professionnel. En général, 
les «cols blancs» ont un taux d’absence moins élevé 
(8.8 jours en 1994) que les «cols bleus» (9.2 jours) ou 
que les employés du secteur des services (10.5 jours). 
En 1994, les travailleurs qui occupaient des postes de 
direction et d’administration ont perdu le moins de 
temps de travail (6.2 jours), tandis que les employés 
de bureau en ont perdu le plus (11.4 jours). 


@ En 1994, les travailleurs a temps plein de la Colombie- 
Britannique ont perdu en moyenne le plus de temps de 
travail (10.5 jours) pour des motifs personnels; viennent 
ensuite les travailleurs du Québec (9.9 jours). Les 
travailleurs de l’Alberta ont perdu le moins de temps 
(7.4 jours). 


Nota : Pour obtenir une analyse plus approfondie des 
tendances relatives aux taux d'absence au Canada, ainsi 
que des comparaisons selon les branches d’activité, les 
professions, les groupes d’age, le sexe, le niveau 
d'instruction, les provinces, etc., voir Akyeampong, 1988, 
1992°et. 1995. 
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DATA SOURCE 


This publication uses data from Statistics 
Canada’s Labour Force Survey (LFS). The 
LFS is a monthly household survey that 
collects data on the labour market activities of 
working-age Canadians, namely, those 15 
years or over. Excluded from the survey are 
persons living in the Yukon and the Northwest 
Territones, inmates of institutions and full-time 
members of the Canadian Armed Forces. 


The majority of LFS statistics refer to a 
particular week each month (the reference 
week). The data in this publication are based 
on LFS annual averages, that is, the average 
of the 12 reference weeks of the year in 
question. Annual average data eliminate the 
effects of seasonal movements and, being based 
on larger samples, considerably reduce 
sampling error. 


From its inception, the statistical objectives 
of the LFS have been to divide the working- 
age population into three mutually exclusive 
classifications — employed, unemployed, and 
not in the labour force — and to provide 
descriptive and explanatory data on each 
category. 


Employed persons are those who, during 
the reference week, 


a) did any work at all for pay or profit 
or 


b) had a job but were not at work for 
various reasons. 


For every employed person, the LFS asks 
for the number of hours usually worked in a 
week. For those experiencing a part-week 
absence, the number of work hours missed are 
asked; for those reporting a full-week absence, 
hours missed are identical to the usual hours 
worked. 
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SOURCE DES DONNÉES 


L’Enquéte sur la population active (EPA) de Statistique 
Canada constitue la source des données que l'on trouve dans 
la présente publication. L’EPA est une enquête menée auprès 
des ménages dans le but de recueillir des données sur 
l’activité des Canadiens en âge de travailler, c’est-à-dire 
âgés de 15 ans et plus. Sont exclus de l’enquête les personnes 
qui vivent au Yukon et dans les Territoires du Nord-Ouest, 
les détenus en établissement et les membres à temps plein 
des Forces armées canadiennes. 


La plupart des statistiques de l’EPA renvoient a une 
semaine particulière d’un mois donné (semaine de 
référence). Les données de la publication sont fondées sur 
les moyennes annuelles de l’EPA, soit sur la moyenne des 
12 semaines de référence de l’année observée. Les moyennes 
annuelles suppriment les effets des mouvements saisonniers 
et, comme elles sont fondées sur de vastes échantillons, 
elles réduisent considérablement le taux d’erreur due à 
l’échantillonnage. 


L’EPA a toujours eu pour objectifs statistiques de 
répartir la population en age de travailler en trois catégories 
mutuellement exclusives — les personnes occupées, les 
chômeurs et les inactifs — et de fournir des données 
descriptives et explicatives sur chacune de ces catégories. 


Les personnes occupées sont celles qui, au cours de la 
semaine de référence : 


a) ont fait un travail quelconque contre rémunération; 
ou 


b) avaient un emploi, mais n'étaient pas au travail 
pour différents motifs. 


Dans le cadre de l’EPA, on demande à chaque personne 
occupée le nombre d’heures habituellement travaillées dans 
une semaine. Aux personnes qui se sont absentées une partie 
de la semaine, on demande le nombre d’heures de travail 
perdues. Pour celles qui se sont absentées pendant toute la 
semaine, le nombre d’heures perdues équivaut au nombre 
d'heures habituellement travaillées. 
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For those with a job but absent for all or 
part of the week, the LFS groups the reasons 
for being away as follows: 


illness or disability 

personal or family responsibilities 
weather (part-week absence) 

labour dispute 

vacation 

holiday (part-week absence) 

working short time (part-week absence) 
laid off during week 

new job started during week 

seasonal business (full-week absence) 
other 


+ + © + + + + + + + + 


The first two reasons are referred to in this 
report as absences from work for personal 
reasons and the estimates presented are based 
on those two reasons. 


Persons absent because of illness or 
disability include those who missed work 
because of a medical or dental appointment or 
some other temporary health-related reason. 
Absence for personal or family responsibilities 
includes time off for taking care of children, 
attending funerals, appearing in court, serving 
on a jury, taking care of a sick family member, 
etc. Longer absences, such as maternity leave, 
are also included. 


For a fuller description of the LFS - 
objectives, coverage, sampling techniques, 
concepts, definitions, etc. — see “Notes” in The 
Labour Force (Catalogue 71-001). 
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Pour les personnes qui avaient un emploi mais étaient 
absentes pendant toute la semaine ou une partie de celle-ci, 
les motifs, selon l’EPA, sont les suivants : 


maladie ou incapacité 

obligations personnelles ou familiales 

mauvais temps (absent pour une partie de la semaine) 
conflit de travail 

vacances 

jour férié (absent pour une partie de la semaine) 
travail a temps réduit (absent pour une partie de la 
semaine) 

mise a pied au cours de la semaine 

début d’un nouvel emploi au cours de la semaine 
entreprise saisonnière (absent toute la semaine) 

autre 


+ + + + + + + 


+ + + + 


Les deux premiers motifs sont considérés dans ce 
rapport comme des motifs personnels et les estimations sont 
fondées sur ces deux motifs. 


Les personnes qui se sont absentées pour cause de 
maladie ou d'incapacité comprennent celles qui avaient un 
rendez-vous chez le médecin ou le dentiste ou qui s'étaient 
absentées temporairement pour un autre motif lié à la santé. 
Les absences pour des motifs d’ordre personnel ou familial 
comprennent les absences pour prendre soin des enfants, 
assister à des funérailles, comparaître devant un tribunal, 
faire partie d’un jury, prendre soin d’un membre malade de 
la famille, etc. Sont également incluses les absences 
prolongées comme les congés de maternité. 


Pour obtenir une description plus détaillée de l’EPA, 
des objectifs, du champ d’observation, des techniques 
d’échantillonnage, des concepts, des définitions, etc., voir 
les «Notes» dans La population active (71-001 au 
catalogue). 
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NOTES, COVERAGE AND DEFINITIONS 


During an average week in 1994, 2.5 million 
workers in Canada were away from their jobs 
for all or part of the week. As a result of these 
absences, the full labour potential of people 
with jobs was reduced by 52.2 million hours 
or 10%. 


There are many kinds of absence. Some, 
like annual vacations, are generally considered 
to be economically healthy for both the 
organization and the employee. Also, they are 
usually scheduled so that their impact on the 
organization can be more easily absorbed; the 
same can be said of statutory holidays. Others, 
such as those caused by illness and family- 
related demands, are generally unavoidable and 
often unscheduled. Some absences, like those 
due to inclement weather, are simply 
uncontrollable. 


“Absenteeism” — used generally to refer 
to absences that are avoidable, habitual and 
often unscheduled — is a source of irritation to 
employers and co-workers. Unscheduled 
absences are disruptive to proper work 
scheduling and output, and costly to an 
organization and the economy as a whole. 
Invariably, they are work absences for personal 
reasons (namely, illness or disability, and 
personal or family responsibilities). 


Although absenteeism is_ widely 
acknowledged to be a problem, it is not easy 
to quantify. The dividing line between 
avoidable and unavoidable absences is difficult 
to draw and absenteeism generally 
masquerades as legitimate absence. A data 
source such as the Labour Force Survey (LFS) 
can provide measures of time lost due to illness 
or disability and personal or family 
responsibilities, but within these categories, it 
cannot distinguish between avoidable and 
unavoidable, scheduled and unscheduled 
absences. LFS data on all absences for these 
personal reasons can, however, be analyzed to 
identify patterns or trends that indicate the 
impact of absenteeism. 
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NOTES, CHAMP D’ OBSERVATION, DEFINITIONS 


Dans une semaine moyenne en 1994, 2.5 millions de 
travailleurs canadiens se sont absentés de leur travail 
pendant toute la semaine ou une partie de celle-ci. Ces 
absences représentent une réduction de 52.2 millions 
d’heures par semaine, soit 10 % de tout le potentiel de 
travail des personnes qui ont un emploi. 


Les absences varient beaucoup. Certaines, comme les 
vacances annuelles, sont généralement considérées comme 
étant économiquement saines, tant pour l’organisation que 
pour le salarié. De plus, elles sont habituellement prévues 
de façon à ce que leur impact sur l’organisation puisse être 
absorbé facilement. On peut dire la même chose des jours 
fériés. D’autres absences, comme celles attribuables à la 
maladie et aux obligations familiales, sont souvent 
imprévues, quoique inévitables. Certaines absences, comme 
celles causées par le mauvais temps, sont tout simplement 
incontrôlables. 


L’«absentéisme», c’est-à-dire les absences évitables, 
habituelles et souvent imprévues, constitue une source 
d’irritation pour les employeurs et les collègues de travail. 
Les absences imprévues perturbent le calendrier de travail 
et la production et entraînent des coûts pour l’organisation 
et l’économie dans son ensemble. Invariablement, ce sont 
des absences pour des motifs personnels (maladie ou 
incapacité, obligations personnelles ou familiales). 


Bien que l’absentéisme soit généralement considéré 
comme un problème, 1l n’est pas un phénomène facile à 
quantifier. La ligne de démarcation entre les absences 
évitables et inévitables est difficile à tracer, et l’absentéisme 
est souvent déguisé en absence légitime. Une source de 
données comme l’Enquête sur la population active (EPA) 
permet de mesurer le temps perdu pour cause de maladie 
ou d’incapacité ou pour des obligations personnelles ou 
familiales, mais, à l’intérieur de ces catégories, elle ne 
permet pas de distinguer les absences évitables des absences 
inévitables, les absences prévues des absences imprévues. 
Toutefois, on peut analyser les données de l’EPA sur toutes 
les absences pour ces motifs personnels afin de déterminer 
les comportements ou les tendances qui laissent voir les 
effets de l’absentéisme. 
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This publication presents absence rates due 
to personal reasons. They accounted for about 
31% of the 52.2 million hours not worked per 
week in 1994. 


Coverage 


The population covered in this publication 
consists of full-time paid workers holding only 
one job. Part-time workers, the self-employed 
and multiple jobholders are excluded from the 
data; the reasons for their exclusion are as 
follows: 


Part-time workers are employed persons who 
usually work less than 30 hours per week. Their 
work schedules generally provide them with 
more opportunity to attend to personal or 
family demands outside normal working hours 
than is the case for full-time workers. Also, 
events which would otherwise result in 
absences sometimes occur on days when the 
part-time worker 1s not scheduled to be at work. 
Not surprisingly, absence rates tend to be lower 
among part-time workers. 


The self-employed include all persons working 
for themselves in incorporated and 
unincorporated businesses, with or without 
paid help. Self-employed workers generally 
control their work schedules, so for them an 
“absence” from work has a different meaning 
than it does for a paid worker. The same is 
true for unpaid workers in a family business. 


Multiple jobholders are workers with two or 
more jobs. It is not possible, using LFS data, 
to link time they may have lost, or the reason 
for it, to a specific job. Also, the LFS records 
an industry and occupation description only 
for the main job (the one usually involving the 
most hours per week), so time lost cannot be 
accurately allocated to an industry or an 
occupation. 
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La présente publication met l’accent sur les taux 
d’absence pour des motifs d’ordre personnel. Ces absences 
ont représenté environ 31 % des 52.2 millions d’heures 
perdues par semaine en 1994. 


Champ d’ observation 


La population observée est formée des travailleurs 
rémunérés a temps plein qui détenaient un seul emploi. Les 
travailleurs a temps partiel, les travailleurs autonomes et 
les personnes cumulant des emplois sont exclus du champ 
d'observation pour les raisons suivantes : 


Les travailleurs a temps partiel sont des personnes 
occupées qui travaillent habituellement moins de 30 heures 
par semaine. Leur horaire de travail, contrairement a celui 
des travailleurs a temps plein, leur laisse généralement plus 
de temps pour s’acquitter de leurs obligations personnelles 
ou familiales en dehors des heures normales de travail. De 
méme, des événements qui entrainent normalement une 
absence surviennent parfois les jours ou le travailleur a 
temps partiel n’est pas attendu au travail. Il n’est donc pas 
surprenant que les taux d’absence aient tendance à être 
moins élevés chez les travailleurs à temps partiel. 


Les travailleurs autonomes comprennent toute personne 
qui travaille dans sa propre entreprise, constituée ou non 
en société, avec ou sans aide rémunérée. Le travailleur 
autonome détermine habituellement son propre horaire de 
travail. Une «absence» du travail de la part d’un travailleur 
autonome n’équivaut donc pas à une absence de la part 
d’un travailleur rémunéré. Il en va de même pour les 
personnes qui travaillent sans rémunération dans une 
entreprise familiale. 


Les personnes cumulant des emplois sont les travailleurs 
qui détiennent deux ou plusieurs emplois. Les données de 
l’EPA ne permettent pas de lier les heures qu'ils ont perdues, 
pas plus que les motifs de ces pertes, à un emploi précis. 
De même, on ne recueille dans l’EPA qu’une description 
de l’emploi principal (soit celui qui implique habituellement 
le plus grand nombre d’heures par semaine). Il est donc 
impossible de ventiler les données sur les heures perdues 
selon la branche d’activité ou la profession. 


Statistique Canada - Catalogue 71-535, n° 7/7 


Work absence rates, 1977 to 1994 


Usual weekly hours of work 


This denotes the number of hours the 
respondent usually works in a week. For 
workers with variable hours, usual hours refer 
to the average number of hours actually worked 
in the previous four weeks. Differences 
between this average and hours worked in the 
reference week attributable purely to work 
scheduling are not regarded as time lost or 
overtime. 
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Heures hebdomadaires habituelles de travail 


Il s’agit du nombre d’heures habituellement travaillées au 
cours d’une semaine. Chez les personnes qui ont un horaire 
de travail variable, les heures habituellement travaillées 
correspondent à la moyenne des heures effectivement 
travaillées au cours des quatre semaines précédentes. La 
différence entre cette moyenne et les heures travaillées au 
cours de la semaine de référence attribuable uniquement à 
l'horaire de travail n'est pas considérée comme du temps 
perdu ou du surtemps. 
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MEASURES OF ABSENCE 


This publication makes use of three measures 
of absence. 


The incidence of absence is the percentage 
of full-time paid workers reporting some 
absence in the reference week. In calculating 
incidence, the length of work absence — whether 
an hour, a day, or a full week — is irrelevant. 


The inactivity rate shows hours lost as a 
proportion of the usual weekly hours of all full- 
time paid workers. It takes into account both 
the incidence and length of absence. 


Days lost per worker are calculated by 
multiplying the inactivity rate by the estimated 
number of working days 1in the year (250). 


The estimated number of working days in 
the year (250) is in line with other research in 
the field. The number assumes that the typical 
full-time employee works a 5-day week 
(indeed, the 1991 Survey of Work 
Arrangements showed that 82% of full-timers 
had a 5-day week), and is entitled to all 
statutory holidays (around 10 days a year). 
Thus, the potential annual labour supply of a 
typical worker would be 52 weeks multiplied 
by 5, less 10 statutory holidays, or 250 days. 
This allows the days lost per worker in a year 
to be calculated. 


Varying the number of working days would 
slightly alter the number of person-days lost 
in the year, but not the thrust of the findings as 
they relate to different industries, demographic 
groups and so on. 


MESURES D’ ABSENCE 


Trois mesures d’absence sont utilisées dans la présente 
publication. 


Le taux de fréquence est le pourcentage de travailleurs 
rémunérés a temps plein qui s’absentent au cours de la 
semaine de référence. Dans le calcul du taux de fréquence, 
on ne tient pas compte de la durée de l’absence — qu’il 
s’agisse d’une heure, d’une journée ou d’une semaine 
complète. 


Le taux d’inactivité est la proportion d’heures perdues 
par rapport au nombre total d’heures hebdomadaires 
habituellement travaillées par tous les travailleurs rémunérés 
à temps plein. On tient compte à la fois du taux de fréquence 
et de la durée de l’absence. 


On calcule le nombre de jours perdus par travailleur 
en multipliant le taux d’inactivité par le nombre estimatif 
de jours ouvrables dans l’année (250). 


Conformément à d'autres études menées sur le sujet, 
on a estimé à 250 le nombre de jours ouvrables dans l’année. 
Ce nombre repose sur l’hypothèse selon laquelle le 
travailleur à temps plein typique travaille cing jours par 
semaine (l'Enquête sur les horaires et les conditions de 
travail menée en 1991 révèle en effet que 82 % des 
travailleurs à temps plein avaient un horaire de travail de 
cinq jours par semaine) et a droit à tous les congés fériés 
(environ 10 jours par année). Ainsi, le potentiel annuel du 
travail d'un travailleur typique est calculé en multipliant 
52 semaines par 5 et en soustrayant 10 congés fériés, ce 
qui donne 250 jours. Cela permet en outre de calculer le 
nombre de jours perdus par travailleur dans l’année. 


Le fait de varier le nombre de jours ouvrables a pour 
effet de modifier légèrement le nombre de jours-personnes 
perdus dans l’année, mais pas la direction des conclusions 
relatives a divers secteurs d’activité, groupes 
démographiques, etc. 
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INTERPRETING THE DATA 


The following are answers to some of the most 
often-asked questions from readers and users 
of earlier Statistics Canada studies of work 
absences. 


Q. 


A. 


What is the data source for this 
publication? 


The data are based on annual averages 
from the Labour Force Survey (LFS) (see 
Data source), not a special survey of 
absenteeism. 


Although the LFS was not specifically 
designed to capture the incidence and level 
of absence from work, it is the best source 
of data on the subject. This practice is not 
unique to Canada. All countries belonging 
to the Organisation for Economic Co- 
operation and Development (OECD) have 
household surveys (like the LFS) that 
provide data on persons “with a job but 
not at work.” Many of these surveys have 
data on the reasons for the difference 
between usual and actual hours worked 
(that is, number of hours absent) in the 
reference week; these data can be used as 
the basis for generating work absence 
rates. Unfortunately, differences in the 
classification of reasons for work absence, 
and in periodicity, etc., have made 
international comparisons difficult. Both 
the OECD and the International Labour 
Office are currently making efforts to 
promote the gathering and publication of 
comparable data. 


Most firms and institutions in Canada 
keep records on worker absences for 
administrative and accounting purposes. 
Again, differences in coverage, periodicity 
and definitions limit comparability or 
across-industry aggregation of the data 
into meaningful national rates by sex, age, 
industry, occupation, etc. 
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INTERPRETATION DES DONNEES 


Voici les réponses aux questions que posent le plus souvent 
les lecteurs et les utilisateurs des études publiées antérieu- 
rement par Statistique Canada sur l’absence du travail. 


Q. Quelle est la source des données de cette publication? 


R. Les données sont fondées sur des moyennes annuelles 
tirées de l’Enquête sur la population active (EPA) (voir 
Source des données) et non sur les résultats d'une 
enquête spéciale sur l'absence du travail. 


Bien que l’EPA n'ait pas été conçue précisément pour 
mesurer le taux de fréquence et le niveau d’absence du 
travail, elle constitue la meilleure source de données 
sur le sujet. Le Canada n’est pas le seul pays à procéder 
de cette façon. Tous les pays membres de |’ Organisation 
de coopération et de développement économiques 
(OCDE) mènent des enquêtes auprès des ménages 
(comme l'EPA) qui permettent de recueillir des données 
sur les personnes «qui ont un emploi mais qui ne sont 
pas au travail». Nombre de ces enquêtes expliquent la 
différence entre les heures habituellement travaillées et 
les heures effectivement travaillées (c’est-à-dire le 
nombre d’heures perdues) au cours de la semaine de 
référence. Ces données peuvent servir au calcul du taux 
d’absence du travail. Malheureusement, les différences 
à l'égard des motifs d’absence, de la périodicité, etc. 
rendent difficiles toute comparaison internationale de 
ces taux. L’OCDE et le Bureau international du travail 
collaborent actuellement au rassemblement de données 
comparables et à leur diffusion. 


La plupart des sociétés et des institutions au Canada 
tiennent à Jour, à des fins administratives et comptables, 
des dossiers sur les absences des travailleurs. Encore 
une fois, les différences à l'égard du champ d’obser- 
vation, de la périodicité et des définitions ont pour effet 
de limiter le degré de comparabilité et le regroupement, 
pour l’ensemble des branches d’activité, des différentes 
données sous forme de taux nationaux selon le sexe, 
l’âge, la branche, la profession, etc. 
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Q. 


A. 


Is maternity leave included in the absence 
data? 


The personal or family responsibilities 
code in the LFS includes absences related 
to pregnancy or maternity (certainly not 
considered an absenteeism factor). While 
this tends to exaggerate absence levels 
among some groups of women, the effect 
on the rate for women overall is probably 
small. According to the Absence from 
Work Survey, a supplement to the 
February LFS, an average of 
approximately 210,000 female workers 
took maternity leave lasting two 
consecutive weeks or more each year from 
1983 to 1992. Thus, the proportion of 
women using this leave was not over- 
whelming (4%), and some of them may 
have left their jobs altogether. Paternity 
leave is also included in the personal or 
family responsibilities code, but since the 
availability and use of this type of leave 
are believed to be low, the effect on men’s 
absence rates is likely negligible. 


Because the LFS has become the main 
source for absence rates, the questionnaire 
is being revised to enhance the analytical 
capacity of LFS data. For example, the 
redesigned questionnaire, scheduled for 
implementation in 1997, will break the 
personal or family responsibilities code 
into sub-categories (for example, care of 
own children, care of elderly family 
members, maternity leave). 


Not only will this permit the removal of 
maternity leave from absence rates, it will 
also allow, for example, a measurement of 
the effect of care for the elderly on worker 
absence. 


How are long-term disability absences 
treated? 


The LFS does not distinguish between 
long- and short-term disability absences. 
But those who expect to return to their job 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Q. Les données comprennent-elles les congés de maternité? 


R. La catégorie des obligations personnelles ou familiales 


de l’EPA comprend les absences liées à une grossesse 
ou à la maternité (qui ne sont certainement pas 
considérées comme un facteur d’absentéisme). Bien que 
ces absences aient pour effet d’exagérer le niveau 
d’absence chez certains groupes de femmes, elles 
influent probablement très peu sur les taux relatifs à 
l'ensemble des femmes. Selon l’Enquête sur l’absence 
au travail, qui est un supplément à l’EPA de février, un 
nombre moyen de 210,000 travailleuses ont pris un 
congé de maternité de deux semaines consécutives ou 
plus, chaque année entre 1983 et 1992. Ainsi, la 
proportion de femmes qui ont pris ce congé n’était pas 
très significative (4 %). Certaines d’entre elles peuvent 
même avoir quitté leur emploi définitivement. De plus, 
le congé de paternité est inclus dans la catégorie des 
obligations personnelles ou familiales. Cependant, 
comme ce type de congé est peu offert et peu utilisé, 
l’effet sur le taux d’absence des hommes sera 
vraisemblablement négligeable. 


Comme l’EPA est devenue la principale source de 
données sur les taux d’absence, on procède actuellement 
à la révision de son questionnaire pour accroître la 
portée analytique des données. Ainsi, sur le 
questionnaire remanié de l’EPA, qui sera administré en 
1997, la catégorie des obligations personnelles ou 
familiales sera subdivisée en sous-catégories (p. ex., 
soins des enfants, soins de membres âgés de la famille, 
congé de maternité). 


Cette répartition permettra non seulement de 
supprimer le congé de maternité des taux d’absence, 
mais également de mesurer, par exemple, l'effet des soins 
de la population vieillissante sur l’absence du travail. 


Comment traite-t-on les absences pour cause 
d’incapacité de longue durée? 


L’EPA ne fait pas de distinction entre l’absence pour 
cause d’incapacité de longue durée et celle de courte 
durée. Cependant, les travailleurs qui s’attendent a 
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in the near future, and therefore consider 
themselves as “having a job,” would be 
included in the illness or disability category 
even though some of them may be paid by 
someone other than the employer (for 
example, the Workers’ Compensation 
Board or an insurance company). The 
overall effect on the rates is probably 
small, though their exclusion would affect 
various industries, occupations, and age 
groups of workers differently. 


Are absences resulting from work-related 
injuries or illness included in the data? 


The LFS does not ask if an illness or 
disability is work-related. Thus, such 
absences originating on or off the job are 
included in the data in this publication. 
Statistics Canada also produces data on 
work injuries and compensation on a 
regular basis (Statistics Canada, 
Catalogue 72-208). 


Do the data include both paid and unpaid 
absences? 


They are both included. Persons on full- 
week absences are asked if they received 
any wages from their employer for any 
time they were away from work, but those 
on part-week absences are not asked that 
question. 


Does the LFS measure the impact of 
stress? 


Not directly. While stress may be an 
important explanatory factor for work 
absences, this reason and others, such as 
worker boredom (with repetitive work, for 
example), employer-employee relations, 
and poor working conditions — all of which 
affect work attendance — are not listed 
separately in the LFS response categories. 
Answers to such questions are often 
unreliable. It is also generally believed that 
for some respondents who cite illness, 
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retourner au travail dans un avenir prévisible et qui 
considèrent donc «avoir un emploi» seraient inclus dans 
la catégorie des absences pour cause de maladie ou 
d’incapacité, même si certains d’entre eux sont 
rémunérés par une autre personne que l’employeur (p. 
ex. la Commission des accidents du travail ou une 
compagnie d'assurance). L’effet global sur les taux est 
probablement minime. Cependant, l’exclusion de ces 
travailleurs influerait de différentes façons sur les 
données selon les branches d’activité, les professions 
et les groupes d'âge des travailleurs. 


Les données comprennent-elles les absences attribuables 
à des lésions ou à des maladies découlant d’un accident 
du travail? 


Dans l’EPA, on ne demande pas si la maladie ou 
l’incapacité du répondant est liée a un accident du 
travail. Ces absences, attribuables à un accident au 
travail ou ailleurs, sont donc incluses dans les données 
de la présente publication. De plus, Statistique Canada 
produit régulièrement des données sur les accidents du 
travail et l’indemnisation (Statistique Canada, 72-208 
au catalogue). 


Les données comprennent-elles les congés payés et non 
payés”? 


Ces deux types de congé sont compris. On demande 
aux personnes absentes pendant toute la semaine si elles 
ont reçu une rémunération quelconque de leur employeur 
pendant qu’elles étaient absentes du travail. On ne pose 
cependant pas la question aux personnes absentes 
pendant une partie de la semaine. 


L’EPA mesure-t-elle les effets du stress? 


Pas directement. Bien que le stress puisse être un facteur 
important qui expliquerait les absences du travail, ce 
motif et d’autres comme un fravail ennuyant (p. ex. un 
travail répétitif), de mauvaises relations employé- 
employeur et de mauvaises conditions de travail — qui, 
tous, influent sur l’assiduité au travail — ne sont pas 
énumérés séparément dans les catégories de réponses à 
l’EPA. Les réponses a ces questions sont souvent peu 
fiables. Par ailleurs, on croit généralement que pour 
certains répondants, bien qu’ils aient déclaré comme 
motif d’absence la maladie, l’invalidité ou les 
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disability, personal or family 
responsibilities as the reason for absence, 
the real cause may be boredom, job stress 
or poor employer-employee relations. 


As well, absence rates for illness or 
disability do not offer collaborative 
evidence for the general belief that stress 
rises in poor labour market conditions. 
Absence rates for this reason varied little 
over the period studied. 


How will the redesigned LFS enrich work 
absence data? 


In addition to the benefits of the expanded 
response categories, the redesigned LFS 
will offer exceptional analytical 
opportunities. For example, the new 
eamings data will facilitate the costing of 
absences, and answers to new questions 
such as union membership, job 
permanency, work arrangements and firm 
size will all enhance our understanding of 
worker absences. 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


obligations personnelles ou familiales, le motif réel 
demeure l’ennui le stress lié au travail ou de mauvaises 
relations employé-employeur. 


En outre, les taux d'absence pour des motifs de 
maladie ou d'incapacité ne confirment aucunement la 
croyance populaire selon laquelle le stress augmente 
dans de mauvaises conditions de travail. Pour cette 
raison, les taux d’absence ont peu varié au cours de la 
période observée. 


Quelle amélioration l’EPA remaniée apportera-t-elle aux 
données sur les absences au travail? 


En plus des catégories de réponses élargies, l’'EPA 
remaniée offrira davantage de données analytiques 
exceptionnelles. Par exemple, les nouvelles données 
sur les gains permettront d’établir plus facilement le 
coût des absences. Les réponses aux nouvelles questions 
qui portent entre autres sur le taux de syndicalisation, 
la permanence de l’emploi, les horaires de travail et la 
taille des entreprises permettront de mieux comprendre 
les absences du travail. 


eT 
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Figure A Annual days lost by full-time paid workers, 1977-1994 
Jours perdus durant l'année par les travailleurs rémunérés à temps plein, 
1977-1994 
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Figure B Annual days lost by full-time paid workers in goods-producing industries, 1977-1994 
Jours perdus durant l'année par les travailleurs rémunérés à temps plein, 
dans les industries des biens, 1977-1994 


Days lost per year/Jours perdus durant l'année 


“Total —— Illness or disability — Personal or family responsibilities | 


Maladie ou incapacité Obligations personnelles ou familiales | 


11 Goods-producing industries Agriculture and other primary“ 
Secteur des biens 11 Agriculture et autres industries primaires* 


oF N WO fF NO DN DO O 


1977. 79 81 83 85 87 89 91 93 


Manufacturing Construction 
11 Industries manufacturieres 11 


© 2 N WO fF HT DN BD O 
© 2 NUN WO fF OH DN DO O 


EAP OMTE 81 83 85 87 89 91 93 1977 79 81 83 85 87 89 91 93 


* Personal or family responsibility estimates for 1977 and 1978 were too small to be shown. 
Les estimations concernant les absences attribuables a des obligations personnelles ou familiales pour 1977 et 1978 
étaient infimes. 
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Figure C Annual days lost by full-time paid workers in service-producing industries, 1977-1994 
Jours perdus durant l'année par les travailleurs rémunérés à temps plein, dans les 
industries des services, 1977-1994 


Days lost per year/Jours perdus durant l'année 
=Total — Illness or disability == Personal or family responsibilities 
Maladie ou incapacité Obligations personnelles ou familiales 


Service-producing industries 
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Transport, communications 
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Figure D Annual days lost by full-time paid workers by occupation, 1977-1994 
Jours perdus durant l'année par les travailleurs rémunérés à temps plein, selon la 
profession, 1977-1994 


Days lost per year/Jours perdus durant l'année 


— Illness or disability = Personal or family responsibilities 
Maladie ou incapacité Obligations personnelles ou familiales 
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Figure D Annual days lost by full-time paid workers by occupation, 1977-1994 (concluded) 
Jours perdus durant l'année par les travailleurs rémunérés à temps plein, selon la 


profession, 1977-1994 (fin) 
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* Personal or family responsibility estimates were too small to be shown. 
Les estimations concernant les absences attribuables a des obligations personnelles ou familiales étaient infimes. 


20 / Statistics Canada - Catalogue 71-535, No. 7 


Statistique Canada - Catalogue 71-535, n° 7 


Work absence rates, 1977 to 1994 Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Figure E Annual days lost by full-time paid workers by region, 1977-1994 


Jours perdus durant l'année par les travailleurs rémunérés à temps plein, selon les régions, 
1977-1994 
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Figure F Annual days lost by full-time paid workers by age, 1977-1994 
Jours perdus durant l'année par les travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'âge, 1977- 
1994 


Days lost per year/Jours perdus durant l'année 
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* Personal or family responsibility estimates were too small to be shown. 
Les estimations concernant les absences attribuables a des obligations personnelles ou familiales étaient infimes. 
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Summary table Absence rates of full-time paid workers, 1977-1994 
Tableau récapitulatif Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, 1977-1994 
Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
TOTAL Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
TorTAL Obligations Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
% % days/jours 


Both sexes/ 
Les deux sexes 


1977 5.5 4.3 3.0 2 0.4 74 6.3 


Men/Hommes 
1977 
1978 
1979 
1980 


i 
Women/Femmes 
1977 
1978 
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TABLE 1 - BY INDUSTRY 


TABLEAU I - SELON L'INDUSTRIE 
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Table 1 Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 
Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Incidence | Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
Goops-PRODUCING Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
INDUSTRIES Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
SECTEUR DES BIENS Obligations Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
% % days/jours 


Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 

1978 

1979 

1980: 


Men/Hommes 
1977 
1978 
1979 
I 
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Work absence rates, 1977 to 1994 Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table ] Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 
Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 

AGRICULTURE AND Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
OTHER PRIMARY Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
AGRICULTURE ET Obligations | Obligations Obligations 
AUTRES INDUSTRIES Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 


PRIMAIRES 


Both sexes/ 
Les deux sexes 


E 


omen/Femmes 
1977 
1978 
1979 
E98 
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Work absence rates, 1977 to 1994 Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 1 Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 
Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
MANUFACTURING Total disability  responsibilities Total disability  responsibilities Total disability responsibilities 
INDUSTRIES Obligations Obligations Obligations 
MANUFACTURIERES Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 6.7 s5 1.4 Bez 0.4 9.2 8.1 ry 
1978 6.8 5.4 1.4 50 0.4 9.2 8.2 1.0 
1.9 322 0.6 9.5 8.1 1.4 


1979 1723 Se) 


E 
Men/Hommes 
1977 
1978 
1979 
1980: 


omen/Femmes 
1977 
1978 
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Work absence rates, 1977 to 1994 Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 1 Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 
Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 

DURABLE Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
MANUFACTURING? 11 LOtal disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
2 Obligations Obligations Obligations 
ae Siageel Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 


em 
% % days/jours 


Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 

1978 

1979 


19) 
Women/Femmes 
1977 

1978 
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Work absence rates, 1977 to 1994 


Table 1 


Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
NON-DURABLE Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
MANUFACTURING: Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
BIENS NON Obligations Obligations Obligations 
DURAB ES? Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 6.3 4.9 18 3.4 3.0 0.4 8.6 F5 Ji 
1978 6.4 5.0 1.4 3.4 3.0 0.4 8.6 4.5 La 
i 1.9 1.6 
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Work absence rates, 1977 to 1994 Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 1 Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 
Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 

Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
CONSTRUCTION Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
CONSTRUCTION Obligations Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 


days/jours 


Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 
1978 
1979 
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Work absence rates, 1977 to 1994 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 1 Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 
Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 
Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
SERVICE-PRODUCING Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
INDUSTRIES Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
SECTEUR DES Obligations Obligations Obligations 
SERVICES Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
EE Ne 
% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 5.1 4.0 122 Zed 2.2 0.5 6.8 5.6 1.2 
1978 5.6 44 12 2.9 2.4 0.5 hd 6.1 12 
7. 1.4 f TS 1.6 


Men/Hommes 
1977 
1978 
1979 
1980 


Women/Femmes 
1977 
1978 


1979 
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Work absence rates, 1977 to 1994 Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 1 Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 
Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
TRANSPORTATION, fréquence d'inactivité dans l'année 
COMMUNICATION PE ae EP Pe Mes vay ie ee A ee aE Ne 
AND OTHER Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
UTILITIES Total disability responsibilities Total = disability responsibilities Total disability responsibilities 
TRANSPORT, - Obligations Obligations Obligations 
COMMUNICATIONS Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
ETAUTRES services JOtal, incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
PUBLICS 
a  — 
% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 57 4.6 Ll 3.3 2.9 8.3 43 1.0 
6.0 15 151 
oh 133 12 


EE On 
en/Hommes 
1977 


1978 


E 


Women/ Femmes 


1977 6.8 aye -- 4.1 32 -- 10.2 8.0 -- 
1978 6.8 al -- 3:5 2.6 - 8.7 6.5 -- 
1979 355 8.7 54 
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Work absence rates, 1977 to 1994 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 1 


Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 


Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


TRANSPORTATION 
AND OTHER 
UTILITIES 


TRANSPORT ET 
AUTRES SERVICES 
PUBLICS 


Both Sexes/ 
Les deux sexes 
1977 

1978 

1979 


i 
Men/Hommes 


Women/ Femmes 


Total 


Total 


Incidence 
Taux de 
fréquence 
Illness or Personal or 
disability responsibilities 
Obligations 
Maladie ou personnelles 
incapacité ou familiales 
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Total 


Total 


Inactivity rate Days lost per worker in year 


Taux Jours perdus par travailleur 
d'inactivité dans l'année 
Illness or Personal or Illness or Personal or 
disability responsibilities Total disability responsibilities 
Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 


days/jours 


AON GEES N = 
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Work absence rates, 1977 to 1994 


Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Table 1 
Incidence 
Taux de 

fréquence 
Illness or Personal or 
COMMUNICATION Total disability responsibilities 
COMMUNICATIONS Obligations 
Maladie ou personnelles 


Total incapacité ou familiales 


Both sexes/ 
Les deux sexes 
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Inactivity rate 


Taux 
d'inactivité 
Illness or Personal or 
Total disability 
Obligations 
personnelles 
ou familiales 


Maladie ou 
Total incapacité 


responsibilities 


Days lost per worker in year 


Jours perdus par travailleur 
dans l'année 


Illness or Personal or 

Total disability responsibilities 
Obligations 
personnelles 
ou familiales 


Maladie ou 
Total incapacité 


days/jours 
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Work absence rates, 1977 to 1994 Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 1 Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 


Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
TRADE Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
COMMERCE Obligations Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
RE ee _]——— 
% % days/jours 


Both sexes/ 
Les deux sexes 
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Work absence rates, 1977 to 1994 


Table 1 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 


Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Incidence 
Taux de 

fréquence 
WHOLESALE Illness or Personal or 
TRADE Total disability responsibilities 
COMMERCE DE À Obligations 
Gros Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales 


Total 


Total 


Inactivity rate 


Days lost per worker in year 


Taux Jours perdus par travailleur 
d'inactivité dans l'année 
Illness or Personal or Illness or Personal or 
disability responsibilities Total disability responsibilities 
Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 


% days/jours 


Both sexes/ 
Les deux sexes 


1977 4.6 
1978 5.0 
52 
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00 © 00 


4.5 0.8 
4.8 0.8 
4.4 
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Work absence rates, 1977 to 1994 


Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Total 


Total 


Inactivity rate 


Taux 
d'inactivité 
Illness or Personal or 
disability responsibilities 
Obligations 
Maladie ou personnelles 
incapacité ou familiales 


Days lost per worker in year 


Jours perdus par travailleur 
dans l'année 


Illness or Personal or 

Total disability responsibilities 
Obligations 

Maladie ou personnelles 

Total incapacité ou familiales 


% % days/jours 


Table 1 
Incidence 
Taux de 
fréquence 
Illness or Personal or 
RETAIL TRADE Total disability responsibilities 
COMMERCE DE Obligations 
DETAIL Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 4.8 35 12 
1978 52 4.1 | 
BS 


1979 2 a9 
Ê 


1977 59 4.2 167 
1978 6.0 4.7 1.4 
1979 6.1 4.4 127 
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21 0.4 
2.4 0.4 
22 0.5 


63 5.2 1 
6.9 6.0 1 
6.6 5.4 1 


8.0 6.3 Wd 
8.7 WM 1.6 
8.1 6.1 220 
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Work absence rates, 1977 to 1994 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 1 Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 
Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 
Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
FINANCE, INSURANCE Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
AND REAL ESTATE Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
FINANCES, Obligations Obligations Obligations 
ASSURANCES ET Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
SERVICES Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
IMMOBILIERS 
RE —————————————— TT 
% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 4.9 3.6 1.3 22 LF 0.5 5.6 43 15 
1978 51 37 1.4 2.4 1.8 0.6 6.0 4.5 1.5 
1979 52 341 1.6 2.6 1.8 0.8 6.6 4.6 2.0 
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Work absence rates, 1977 to 1994 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 1 


Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 


Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Incidence 
Taux de 

fréquence 
FINANCE AND Illness or Personal or 
INSURANCE Total disability responsibilities 
INTERMEDIAIRES Obligations 
FINANCIERS ET Maladie ou personnelles 
M RiNCES Total incapacité ou familiales 


Total 


Total 


Inactivity rate 


Taux 
d'inactivité 
Illness or Personal or 
disability responsibilities 
Obligations 
Maladie ou personnelles 
incapacité ou familiales 


Days lost per worker in year 


Jours perdus par travailleur 
dans l'année 


Illness or Personal or 

Total disability responsibilities 
Obligations 

Maladie ou personnelles 

Total incapacité ou familiales 


à 
% % days/jours 


Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 5.0 3.6 


is 


À omen/Femmes 
1977 5.8 4.3 
1978 6.2 
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Work absence rates, 1977 to 1994 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 


Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Table 1 
Incidence 
Taux de 

fréquence 
REAL ESTATE AND Illness or Personal or 
INSURANCE AGENCIES Total disability responsibilities 
SERVICES IMMOBILIERS Obligations 
ET AGENCES Maladie ou personnelles 
eilesdewnces #n lOtal., incapacité ou familiales 


Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 
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Inactivity rate 


Days lost per worker in year 


Taux Jours perdus par travailleur 
d'inactivité dans l'année 
Illness or Personal or Illness or Personal or 
disability responsibilities Total disability responsibilities 
Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 


days/jours 
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Work absence rates, 1977 to 1994 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 1 


Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 


Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
Illness or Illness or Personal or Illness or Personal or 
pERvicEs Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
SERVICES Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
nee ee ee = SE eer re eae ee ae a ae 
% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 5.0 3.8 27 Oe 0.6 6.8 5.4 1.4 
1978 5.4 4.2 29 23 0.6 13 5.9 1.4 
1979 ou 4.2 3.0 2.3 0.7 7.6 5.8 1.9 


ie 
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Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 1 


Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 


Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


EDUCATION 
SERVICES 


SERVICES 
D'ENSEIGNEMENT 


Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 

1978 

1979 


Incidence 
Taux de 

fréquence 
Illness or Personal or 
Total disability responsibilities 
Obligations 
Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales 

% 

4.6 33 1.3 
53 4.2 Pal 
53 3.9 1.4 
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Total 


Total 


2.4 
29 
2.8 


Inactivity rate 


Taux 
d'inactivité 
Illness or Personal or 
disability responsibilities 
Obligations 
Maladie ou personnelles 
incapacité ou familiales 
% 

1.8 0.7 
22 0.5 
2.0 0.8 


Days lost per worker in year 


Jours perdus par travailleur 
dans l'année 


Illness or Personal or 

Total disability responsibilities 

Obligations 

Maladie ou personnelles 

Total incapacité ou familiales 

days/jours 

6.1 4.4 1 
6.7 5.4 I 
7.0 5.0 2 
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Work absence rates, 1977 to 1994 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 1 Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 
Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 
Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
HEALTH AND Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
SOCIAL SERVICES Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
SOINS DE SANTE ET Obligations Obligations Obligations 
SERVICES SOCIAUX Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
EE 
% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 6.1 4.9 1.2 3.6 3.0 0.7 91 7.4 1 
1978 6.6 2:3 1.3 4.0 32 0.8 10.0 8.1 1 
1979 ihe 55 197 43 33 PI 10.8 8.1 2 


Ë 
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Work absence rates, 1977 to 1994 Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 1 Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 
Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
BUSINESS Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
SERVICES Total disability responsibilities Total  disability _ responsibilities Total disability responsibilities 
SERVICES AUX Obligations Obligations Obligations 
ENTREPRISES Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 4.6 3.4 -- ZA Lh -- #3 4.3 -- 
1978 5.0 3.6 -- 22 1.8 -- 5.6 44 - 
1979 1.6 


I 


Men/Hommes 
1977 
1978 


1977 
1978 
1979 
1980 
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Work absence rates, 1977 to 1994 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 


Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Table 1 
Incidence 
Taux de 
fréquence 
ACCOMMODATION, 
FOOD AND BEVERAGE Illness or Personal or 
SERVICES Total disability responsibilities 
HEBERGEMENT ET Obligations 
RESTAURATION Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales 


Total 


Total 


Inactivity rate 


Days lost per worker in year 


Taux Jours perdus par travailleur 
d'inactivité dans l'année 
Illness or Personal or Illness or Personal or 
disability  responsibilities Total disability responsibilities 
Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 


eee | EE EL LULU M 


% 


Both sexes/ 
Les deux sexes 
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% 


days/jours 
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Work absence rates, 1977 to 1994 Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 1 Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 
Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 


OTHER SERVICES Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 


AUTRES SERVICES Obligations Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
; 
% % days/jours 
Both sexes/ 

Les deux sexes 
1977 43 3.2 -- 23) 1.8 -- 55 4.5 -- 
1978 44 52 - 23 1.8 - 5.6 4.5 -- 
1979 44 33 = 233 1.8 - S7 4.6 -- 


I 


en/Hommes 


1977 353 -- -- 1.8 -- -- 44 -- -- 
1978 3.8 BE -- F9 157 -- 4.8 43 -- 
1.8 : 
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Table 1 Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 


Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate : Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
PUBLIC Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
ADMINISTRATION Total disability  responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
ADMINISTRATION Obligations Obligations Obligations 
PUBLIQUE Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
—— 
% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 5.8 4.7 et 2.9 2.5 0.4 42 6.2 1.0 
f 153 : 1.1 
1.4 Ls 
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Table 1 Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 
Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
FEDERAL Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 


ADMINISTRATION Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 


SERVICES DE Obligations Obligations ; Obligations 
L'ADMINISTRATION Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
FEDERALE Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 


days/jours 


Both sexes/ 
Les deux sexes 
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Table 1 Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 
Tableau] Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
PRONICIAE Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
ADMINISTRATION Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
SERVICES DE Obligations Obligations Obligations 
L'ADMINISTRATION Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
PROVINCIALE Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
EE a ee eee 
% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 5.4 4.2 -- 27 24 -- 6.2 SE -- 
1978 6.6 5.3 -- 52 27. 8.1 6 
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Work absence rates, 1977 to 1994 


Table 1 


Absence rates of full-time paid workers by industry and sex, 1977-1994 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Tableau 1 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'industrie et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
LOCAL Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
ADMINISTRATION Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
SERVICES DE Obligations Obligations Obligations 
L'ADMINISTRATION Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
LOCALE Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 5.1 4.2 -- 3.0 24 -- 7.6 6.8 -- 
1978 5.9 5.0 -- 3.4 32 -- 8.5 7.9 - 
1979 5.6 4.4 -- 32 2.8 -- 8.1 7.0 - 


Statistics Canada - Catalogue 71-535, No. 7 


Statistique Canada - Catalogue 71-535, n° 7/51 


SH FEU Me AU 


ws ° 
1 ML AM NAN id 
| fi: ally ME ni 


res | RAT HUM 
MA" Yr # 


LE 


Re 0 
Ma ee 


’ h asin ‘a: 


CP WOAH ep retake pol art! 


Work absence rates, 1977 to 1994 Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


TABLE 2 - BY OCCUPATION 


TABLEAU 2 - SELON LA PROFESSION 
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Work absence rates, 1977 to 1994 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Absence rates of full-time paid workers by occupation and sex, 1977-1994 


Tableau 2 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon la profession et le sexe, 1977-1994 


Table 2 
Incidence 
Taux de 

fréquence 
WHITE COLLAR Illness or Personal or 
OCCUPATIONS Total disability  responsibilities 
COLS BLANCS Obligations 
Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales 


Total 


Total 


Inactivity rate 


Days lost per worker in year 


Jours perdus par travailleur 


Taux 
d'inactivité dans l'année 
Illness or Personal or Illness or Personal or 
disability responsibilities Total disability responsibilities 
Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 


Re te ae ee OR 
% days/jours 


% 


Both sexes/ 
Les deux sexes 
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Work absence rates, 1977 to 1994 Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 2 Absence rates of full-time paid workers by occupation and sex, 1977-1994 
Tableau 2 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon la profession et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
MANAGERIAL / Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
ADMINISTRATIVE Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
DIRECTION ET Obligations Obligations Obligations 
NOTATION Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
eee ee 
% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 4.1 3.0 1.0 1.9 1.6 0.3 4.7 3.9 0.7 
1978 4.2 321 a 19 1.6 0.3 4.8 4.0 0.8 
1979 à 3.0 13 1.8 1.4 Le: 


PARDON ENS NE ET RSC S CIRE DE, CIS EE ME ES rage 
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Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 2 Absence rates of full-time paid workers by occupation and sex, 1977-1994 
Tableau2 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon la profession et le sexe, 1977-1994 
Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
‘ Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
LRPRES NE Total  disability  responsibilities Total  disability responsibilities Total disability responsibilities 
PROFESSIONNELS* Obligations Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
SR RE RS PR A LEE, Tees St Slee aL oe 
% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 4.8 3.6 eZ 25 1.9 0.6 6.2 4.7 1.4 
1978 5.4 4.2 12 2.6 Pi 0.5 6.6 53 13 
5.6 4.0 1.6 2.8 2.0 0.8 0 5.0 2 


1979 


1977 


1978 
1979 
1280 
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Table 2 Absence rates of full-time paid workers by occupation and sex, 1977-1994 


Tableau 2 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon la profession et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
CLERICAL Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
TRAVAIL DE BUREAU ; Obligations Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 6.1 4.6 1.5 3.0 2.4 0.6 7.4 5.9 hs 
1978 6.4 4.8 1.6 3 2.4 0.7 7.8 6.1 17 
1979 : 1.9 5 
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Work absence rates, 1977 to 1994 Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 2 Absence rates of full-time paid workers by occupation and sex, 1977-1994 


Tableau 2 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon la profession et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
SALES Total disability responsibilities Total disability _ responsibilities Total disability responsibilities 
VENTE Obligations Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
RE RP ET PAT ete a RE OT A UE il ee © ie. 
% % days/jours 


Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 

1978 

1979 


I 


107474 52 Sey -- 27 21 -- 6.7 5:2 -- 
1978 5.8 4.4 = 32 2.6 8.1 6.6 
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Table 2 Absence rates of full-time paid workers by occupation and sex, 1977-1994 
Tableau 2° Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon la profession et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
SERVICE _ Ilnessor  Personalor  llmessor  Persondlor  linessor Personal or 
OCCUPATIONS Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
SERVICES Obligations Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 SL 4.1 1.0 3:1 2.8 0.4 79 7.0 0.9 
1978 5.4 4.4 1.0 52 2.8 0.4 8.0 7.1 1.0 
1979 5.4 44 1.0 32 2.8 0.4 8.0 7.0 1.0 
a 2 
3 
5 
4 
PA 
7 


\ A Honmes 
1977 
1978 


Women/Femmes 

1977 
1978 
1979 
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Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 2 Absence rates of full-time paid workers by occupation and sex, 1977-1994 
Tableau 2° Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon la profession et le sexe, 1977-1994 
Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
BLUE COLLAR Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
OCCUPATIONS Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
COLS BLEUS Obligations Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
EE tr PR I re 
vom % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 6.4 5.0 1.4 3.6 32 0.4 8.9 7.9 1.0 
1978 6.7 5.4 1.4 3.8 3.4 0.4 9.4 8.4 1.0 
53 À 1.2 


9 


omen/Femmes 


1977 8.8 6.5 
1978 2e 7.0 
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Table 2 Absence rates of full-time paid workers by occupation and sex, 1977-1994 
Tableau 2 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon la profession et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
PRIMARY Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
OCCUPATIONS Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
PROFESSIONS DU Obligations Obligations Obligations 
SECTEUR PRIMAIRE Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
a eee 
% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 5.0 3.9 -- 22 25 -- pe 6.3 -- 
1978 5.3 4.2 -- 3:1 271 -- 7.9 6.8 -- 
I 


979 
I 
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Absence rates of full-time paid workers by occupation and sex, 1977-1994 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Tableau 2° Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon la profession et le sexe, 1977-1994 


Table 2 
Incidence 
Taux de 
fréquence 
PROCESSING, 

MACHINING AND Illness or Personal or 
FABRICATING Total disability responsibilities 
TRANSFORMATION, Obligations 
USINAGE ET Maladie ou personnelles 
FABRICATION Total incapacité ou familiales 


Total 


Total 


Inactivity rate 


Days lost per worker in year 


Jours perdus par travailleur 
dans l'année 


Illness or Personal or 
Total disability responsibilities 


Obligations 
personnelles 
ou familiales 


Maladie ou 
Total incapacité 


RE ee ee, ee 


% 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 val 5.5 
1978 7.4 5.9 
; 5.8 


re 


Men/Hommes 

1977 (om) 5 
1978 6.8 5.5 
1979 Tel 5:5 


19 ise 


A omen/Femmes 
1977 
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Taux 
d'inactivité 
Illness or Personal or 
disability responsibilities 
Obligations 
Maladie ou personnelles 
incapacité ou familiales 
% 

3.4 0.4 


3.6 0.4 


days/jours 
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Table 2 Absence rates of full-time paid workers by occupation and sex, 1977-1994 
Tableau 2 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon la profession et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
construction Total  disability responsibilities Total  disability responsibilities Total disability responsibilities 
METIERS DE LA | Obligations Obligations | Obligations 
CONSTRUCTIION Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
EE i a na ET 
% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 5.6 4.5 1.1 SA 2.8 7.8 6.9 0.8 
1978 6.2 4.9 1.4 25 31 
1979 6.1 4.7 1.4 Le) 29 
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Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Absence rates of full-time paid workers by occupation and sex, 1977-1994 


Tableau 2 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon la profession et le sexe, 1977-1994 


Table 2 
Incidence 
Taux de 
fréquence 
TRANSPORT 
EQUIPMENT Illness or 
OPERATING Total disability 


EXPLOITATION DES 


TRANSPORTS Maladie ou 


Total incapacité 


Personal or 
responsibilities 


Obligations 
personnelles 
ou familiales 


Total 


Total 


Inactivity rate 


Taux 
d'inactivité 
Illness or Personal or 
disability responsibilities 
Obligations 
Maladie ou personnelles 
incapacité ou familiales 


Days lost per worker in year 


Jours perdus par travailleur 
dans l'année 


Illness or Personal or 
Total disability responsibilities 


Obligations 
personnelles 
ou familiales 


Maladie ou 
Total incapacité 


% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes | 
1977 5.9 4.8 -- 3.8 33 -- 9.4 8.3 -- 
1978 5.9 4.8 -- 3.6 32 -- 9.0 8.0 


1977 5.9 4.8 
1978 5.8 48 
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9.4 8.3 -- 
8.9 8.0 re 
10.5 9.4 ke 
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Table 2 Absence rates of full-time paid workers by occupation and sex, 1977-1994 


Tableau 2 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon la profession et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 

MATERIAL HANDLING Iliness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
AND OTHER CRAFTS Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
MANUTENTION ET Obligations Obligations Obligations 
AUTRES METIERS Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 


% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 6.2 4.9 1.3 3.5 Sal 8.8 
1978 6.8 5.4 1.3 3.8 Be 9.4 
1979 JA 5.6 Iles) 3.9 B55 9.9 


en/Hommes 


E 
Women/Femmes 
1977 

1978 

1979 

ES 
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TABLE 3 - BY PROVINCE 


TABLEAU 3 - SELON LA PROVINCE 
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Work absence rates, 1977 to 1994 


Table 3 


Absence rates of full-time paid workers by province only, 1977-1994 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Tableau 3° Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon la province seulement, 1977-1994 


Incidence 


Taux de 
fréquence 


Personal or 
responsibilities 


Illness or 


Total disability 


Obligations 
personnelles 
ou familiales 


Maladie ou 


Total incapacité 


Total 


Total 


Inactivity rate 


Days lost per worker in year 


EE ——_——_—_—_ 


Atlantic/Atlantique 
1977 
1978 
1979 
I 


1977 
1978 
1979 


% 
5.7 4.5 12 
Do, 46 1.3 
51 4.3 1.4 


Newfoundland/Terre-Neuve 


4.5 
sil 4.0 ed 
5. 


Edouard 
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Taux Jours perdus par travailleur 
d'inactivité dans l'année 
Illness or Personal or Illness or Personal or 
disability responsibilities Total disability responsibilities 
Obligations À Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
% days/jours 

21 0.4 6.7 It 
2.6 0.5 6.5 1.2 
25 0.5 15 


5.9 4.9 
6.8 SA -- 
6.6 5.6 oe 
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Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Absence rates of full-time paid workers by province only, 1977-1994 


Tableau 3 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon la province seulement, 1977-1994 


Table 3 
Incidence 
Taux de 

fréquence 
Illness or Personal or 
Total disability responsibilities 
Obligations 
Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales 


Total 


Total 


Inactivity rate 


Days lost per worker in year 


Taux Jours perdus par travailleur 
d'inactivité dans l'année 
Illness or Personal or Illness or Personal or 
disability responsibilities Total disability responsibilities 
Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 


rT 
days/jours 


% 


Nova Scotia/Npuvelle-Ecosse 
1977 6.7 
1978 6.6 
6.5 


ouveau-Brunswick 
43 
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Absence rates of full-time paid workers by province only, 1977-1994 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Tableau 3 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon la province seulement, 1977-1994 


Table 3 
Incidence 
Taux de 

fréquence 
Illness or Personal or 
Total disability responsibilities 
Obligations 
Maladie ou personnelles 


Total incapacité ou familiales 


Inactivity rate 


Taux 
d'inactivité 


Illness or Personal or 


Total disability responsibilities 


Obligations 
personnelles 
ou familiales 


Maladie ou 
Total incapacité 


Days lost per worker in year 


Jours perdus par travailleur 
dans l'année 


Illness or Personal or 
Total disability responsibilities 


Obligations 
personnelles 
ou familiales 


Maladie ou 
Total incapacité 


% % days/jours 


994 
Prairies 
1977 
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Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Absence rates of full-time paid workers by province only, 1977-1994 


Tableau 3 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon la province seulement, 1977-1994 


Inactivity rate 


Days lost per worker in year 


Taux Jours perdus par travailleur 
d'inactivité dans l'année 
Illness or Personal or Illness or Personal or 
disability responsibilities Total disability responsibilities 
Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 


EE  —_—]— — ————]—]—]— ——]—] — —]—— ee 


Table 3 
Incidence 
Taux de 

fréquence 
Illness or Personal or 
Total disability responsibilities 
Obligations 
Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales 

% 
Saskatchewan 

1977 3.2 4.1 -- 


49 
aw 
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% 


days/jours 
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Work absence rates, 1977 to 1994 Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


TABLE 4 - BY AGE 


TABLEAU 4 - SELON L'ÂGE 
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Work absence rates, 1977 to 1994 Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 4 Absence rates of full-time paid workers by age and sex, 1977-1994 


Tableau 4 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'âge et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
15 To 19 YEARS Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 
15 À 19 ans Obligations Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
; 
% % days/jours 


Both sexes/ 
Les deux sexes 
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Table 4 Absence rates of full-time paid workers by age and sex, 1977-1994 
Tableau 4 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'âge et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 


20 ro 24 YEARS Total disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 


20 A 24 ANS Obligations Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
a a ae 
% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 5.9 4.4 IS 2.6 2.1 0.5 6.5 52 ILE 
1978 6.3 4.8 15 2.9 23 0.6 13 5.9 14 
4.7 19 : : : 
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Work absence rates, 1977 to 1994 


Table 4 


Absence rates of full-time paid workers by age and sex, 1977-1994 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Tableau 4 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'âge et le sexe, 1977-1994 


25 To 34 YEARS 


25 À 34 ANS 


Total 


Total 


Incidence 
Taux de 
fréquence 
Illness or Personal or 
disability responsibilities 
Obligations 
Maladie ou personnelles 
incapacité ou familiales 


Total 


Total 


Inactivity rate 


Taux 
d'inactivité 
Illness or Personal or 
disability responsibilities 
Obligations 
Maladie ou personnelles 
incapacité ou familiales 


Days lost per worker in year 


Jours perdus par travailleur 
dans l'année 


a ee ee eee 


Both sexes/ 

Les deux sexes 
1977 
1978 
1979 


% 
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27 
29 
32 


% 


2.1 0.6 
22 OF 
22 0.9 


Illness or Personal or 

Total disability responsibilities 

Obligations 

Maladie ou personnelles 

Total incapacité ou familiales 
days/jours 

6.7 52 1.6 

7:2 5.6 1.6 

79 5.7 2.2 
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Work absence rates, 1977 to 1994 


Table 4 


Absence rates of full-time paid workers by age and sex, 1977-1994 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Tableau 4° Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'âge et le sexe, 1977-1994 


Incidence 
Taux de 

fréquence 
Illness or Personal or 
35 ro 44 veins | Total disability responsibilities 
~ Obligations 

35 À 44 ; 

“bog Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales 


Total 


Total 


Inactivity rate 


Taux 
d'inactivité 
Illness or Personal or 
disability responsibilities 
Obligations 
Maladie ou personnelles 
incapacité ou familiales 


Days lost per worker in year 


Jours perdus par travailleur 
dans l'année 


Illness or Personal or 

Total disability responsibilities 
Obligations 

Maladie ou personnelles 

Total ou familiales 


incapacité 


Fh a  —  _  _  — —"———"—"—"—"—]——"]—"—""———]— 


% 


% 


Both sexes/ 
Les deux sexes 


1977 sil 
1978 5.3 
1979 ss 


E 
en/Hommes 

1977 

1978 

1979 

E986: 


Women/ Femmes 


1977 6.1 4.7 1.4 
1978 6.3 4.8 15 
: i 
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28h 
3.0 


05 
0.6 


days/jours 


8.4 pal 1 
8.8 7.4 1.4 
5 5 
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Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


Table 4 Absence rates of full-time paid workers by age and sex, 1977-1994 
Tableau 4 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'âge et le sexe, 1977-1994 
Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 
4STOS4YEARS = Total  disability  responsibilities Total  disability  responsibilities Total disability responsibilities 
45 A 54 ans Obligations Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
I 
% % days/jours 
Both sexes/ 
Les deux sexes 
1977 5.4 4.5 0.9 3.5 3.2 0.3 8.6 7.9 0.7 
1978 5:7 48 0.9 3.6 33 0.3 8.9 8.2 0.7 


1977 52 4.4 
1978 5.4 4.6 
197% 5,2 4.3 


E9 
Women/ 


Femmes 
1977 5.8 4.7 
1978 6.4 513 
1979 6.2 4.9 
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5 0.2 
3.2 0.2 
3.0 0.3 


52 0.4 
3.4 0.4 
52 0.5 


8.5 
8.5 
8.2 


7.9 0.6 
8.0 0.6 
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Table 4 Absence rates of full-time paid workers by age and sex, 1977-1994 
Tableau 4 Taux d'absence des travailleurs rémunérés à temps plein, selon l'âge et le sexe, 1977-1994 


Incidence Inactivity rate Days lost per worker in year 
Taux de Taux Jours perdus par travailleur 
fréquence d'inactivité dans l'année 
Illness or Personal or Illness or Personal or Illness or Personal or 


55 YEARS AND OVER «J Otal disability responsibilities Total disability responsibilities Total disability responsibilities 


55 ANS ET PLUS Obligations Obligations Obligations 
Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles Maladie ou personnelles 
Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales Total incapacité ou familiales 
EE 
% % days/jours 
Both sexes/ 

Les deux sexes 
1977 6.3 . 5.4 0.8 4.3 4.0 0.3 10.8 10.1 0.8 
1978 6.6 5.8 0.8 4.6 43 0.3 11.4 10.7 0.7 

: 4 112 


Men/Hommes 
1977 
1978 
1979 
1980: 
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Work absence rates, 1977 to 1994 


NOTES 


1 All estimates are based on revised Labour 
Force Survey data. The revision incorporates 
the new population base of the 1991 Census 
of Population and non-permanent residents. 
Estimates from previous articles on 
absenteeism may therefore differ slightly. 


2 Industnes included are wood; fumiture and 
fixtures; primary metal; fabricated metal 
products; machinery; transportation 
equipment; electrical and electronic products: 
non-metallic mineral products. 


3 Includes the following industries: food and 
beverage; tobacco products; rubber and 
plastics products; leather and allied products: 
primary textile; textile products; clothing; 
paper and allied products; printing, publishing 
and allied industries; refined petroleum and 
coal products; chemical and chemical products: 
other manufacturing industries. 


4 Includes occupations in natural sciences, 
engineering and mathematics; social sciences 
and related fields; religion; teaching and related 
fields; medicine and health; artistic, literary, 
recreational and related fields. 


Taux d'absence du travail, 1977 à 1994 


NOTES 


1 Les estimations sont basées sur les données révisées de 
l’Enquéte sur la population active. Ces données révisées 
tiennent compte des nouveaux chiffres de population établis 
d’aprés le Recensement de la population de 1991 ainsi que 
des résidents non permanents. Les estimations tirées de 
tout article précédent sur les taux d’absence peuvent donc 
être légèrement différentes. 


2 Comprend les industries suivantes : bois: meuble et 
articles d’ameublement; première transformation des 
métaux, fabrication des produits métalliques; machinerie: 
matériel de transport; produits électriques et électroniques: 
produits minéraux non métalliques. 


3 Comprend les industries suivantes : aliments et 
boissons; tabac; produits en caoutchouc et en matière 
plastique; cuir et produits connexes; textiles de première 
transformation; produits textiles; habillement: papier et 
produits connexes; imprimerie, édition et industries 
connexes; produits raffinés du pétrole et du charbon: 
industries chimiques; autres industries manufacturières. 


4 Comprend les professions des domaines suivants - 
sciences naturelles, génie et mathématiques; sciences 
sociales et domaines connexes; membres du clergé et 
assimilés; enseignants et personnel assimilé, médecine et 
santé; domaines artistique et littéraire et personnel assimilé. 
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Statistics pee had 
Canada 


Docket No 2) Survey date 3 aie 


HRD GE line No. Given name 


. ee re 7 


LAST WEEK, DID ... WORK AT A JOB OR 30 
BUSINESS? (Regardless of the number of 


we = 
Yes No & Goro LV 
PERMANENTLY unable to work 


DID ... HAVE MORE THAN ONE JOB OR 
BUSINESS LAST WEEK? 


es Ne 70) Go to 13 


Surname 


10 


LAST WEEK, DID... HAVE A JOB OR BUSI- 
NESS AT WHICH HE/SHE DD NOT WORK? 


Go to 33 es 


LAST WEEK, DID...HAVE A JOB TO START 
AT A DEFINITE DATE IN THE FUTURE? 


ya) ee Go to 50 


COUNTING FROM THE END.OF LAST WEEK, 
IN HOW MANY WEEKS WILL ... START TO 


Yes 


No 


Goto 50 


31 


1 


32 


12 WAS THIS A RESULT OF CHANGING WORK AT HIS/HER NEW JOB? 
EMPLOYERS LAST WEEK? 3 
DEC L | Tæese 
HOW MANY HOURS PER WEEK DOES... 33 WHY WAS... ABSENT FROM WORK LAST 
13 USUALLY WORK AT HIS/HER: WEEK? Enter code 
_—_- a and if code 
(Main) JOB? az Br Total 6 goto 32 
‘ rte 34 DID...HAVE MORE THAN ONE JOB OR 
Other jobs? ref} go to 15 BUSINESS LAST WEEK? 
OR ie 
14 WHATIS THE REASON... USUALLY WORKS Yes No 
LESS THAN 30 HOURS PER WEEK? 35 HOW MANY HOURS PER WEEK DOES... 
me USUALLY WORK AT HIS/HER: 
[ Code 
15 LAST WEEK, HOW MANY HOURS OF Fe JORG [iden if total 


30 or more 


OVERTIME OR EXTRA HOURS DID... 


WORK? Other jobs? Fa go to, 37 
(include paid and unpaid Fu if none 
time at all jobs) enter 00 36 WHAT IS THE REASON... USUALLY WORKS 


LESS THAN 30 


LABOUR FORCE SURVEY QUESTIONNAIRE 


CONTENT a 4 PIRE. 


CONFIDENTIAL when completed 


FRANÇAIS AU VERSO 


1 FORM NO O b 


. EVER LE AT ee JOB OR BUSINESS? 


Yes "a No TD Goto 55 
5 1 WHEN DID... LAST WORK AT A JOB OR BUSINESS? 
2 = 
yO» LT] 


Mo Yr 
change 


5 2 INTERVIEWER CHECK ITEM: 


50 HAS. 


if month unknown, enter -- in month 


Le go to 55 
Ee) go to 53 


(1) if 511s before 


(2) if 51 is equal to 
or later then 


Mo. 
53 pip... USUALLY WORK 30 OR MORE HOURS PER 
WEEK? 
1 2 
Full-time O Part-time 
(30 or more hours {Less than 30 hours 
er week er week 


54 WHAT WAS THE MAIN REASON WHY ... LEFT THAT JOB? 


Lai Enter code 


4 go to 80 
a goto 56 


IN THE PAST 6 MONTHS, HAS .. . LOOKED FOR WORK? 


INTERVIEWER CHECK ITEM: 


55 


«if “perm. unable to work” in 10 


* Otherwise 


56 


16 ou Nout rOn AN Reasons | HOURS PER Wen re Fer 
(Holiday, vacation, illness, labour dispute, etc.) 5 5 TE EERE a rs QUE TS 
UP TO THE END OF LAST WEEK, HOW MANY + IN THE PAST 4 WEEKS, WHAT/HAS:. . DONE TO FI 
€ De 37 WEEKS À AS ss. BEEN CONTINUOUSLY ABSENT WORK? (Mark all methods reported.) 
if none enter RK? 
(From all jobs) aid and goto 18 igi Nothing ‘OF Go to 62 
RE PS ee CE + IN THE PAST 4 WEEKS, HAS ... DONE ANYTHING ELSE 
17 WHAT WAS THE MAIN REASON FOR BEING TO FIND WORK? Mark all other methods reported. 
AWAY FROM WORK? 38 . GETTING ANY WAGES OR SALARY For each method given, ask: 
& Ps FROM HIS/HER EMPLOYER FOR-ANY TIME 
nter code TW + WHEN DID... LAST _________. ? 
1 oO na) (Repeat method) 
18 HOW MANY HOURS DID ... ACTUALLY WORK ves ee A a ri 
LAST WEEK AT HIS/HER: 3Q NIERVIEWER CHECK ITEM: Checked with: es Rae 
(Main) JOB? fuir à] 2 
* if code 5 (layoff) in 33 iG) goto 56 PUBLIC employment AGENCY ............-- CG) — 
Other jobs? me =O) ann 


2 
+ Otherwise © go to 40 


IN THE PAST 4 WEEKS, HAS... 
ANOTHER JOB? 


IN THE PAST 4 WEEKS, HAS... 
ANOTHER JOB? 


1 
Yes © 


LOOKED FOR 


19 


LOOKED FOR 40 
2 
No ko 


DESCRIPTION OF MAIN JOB OR BUSINESS 
WORK? (Name of business, government dept. or agency, or person) 


72 FOR WHOM DID... 
No a 


> 
change 
> 


gee UNIS fo ates Bg digue ‘ht epee 


START WORKING FOR THIS EMPLOYER? 
Mo. 


eae al 


73 WHEN DID... 


NOR: 


if month unknown 
enter -- in month 


Cor) > 


PRIVATE employment AGENCY 


EMPLOYERS directly 


FRIENDS or relatives . 


Placed or answered ADS .................... 


LOOKED at job ADS 


OTHER, Specify in NOTES 


UP TO THE END OF LAST WEEK, HOW MANY WEEKS 
HAS ... BEEN LOOKING FOR WORK? 

(Not counting weeks worked.) Liu 
WHAT WAS ...’s MAIN ACTIVITY BEFORE HE/SHE 
STARTED TO LOOK FOR WORK? C1 


59 


Enter 
Code 


eneoge — 60 . LOOKING FOR A JOB TO LAST MORE THAN 6 


WHAT KIND OF BUSINESS, INDUSTRY OR SERVICE WAS THIS? (Give full description: e.g., 
federal government, canning industry, forestry services.) 


74 


OF > 
change 
> 
7 5 A WHAT KIND OF WORK WAS... DOING? (Give full description: e.g., office clerk, factory worker, 


forestry technician.): 


ny 


wok 11> 


change 


Cor] > 
75B IN THIS WORK, WHAT WERE... .‘S MOST IMPORTANT ACTIVITIES OR DUTIES? 
(Give full description; e.g., filing documents, drying vegetables, forest examiner.) 
Ch > 
change 
> 


7 6 Class of worker: 
Main job 


Other job 


Sr Co D 
pride 4 ea 


NOTES 


Jin 


go to 80 


Item no 


99 


99 


99 


LE 


7-5030-475: 06-06-89 STC/HLD-035-02581 STC-P-PU-015 


Authority-Statistics Act, Revised Statutes of Canada, 1985, Chapter S19. 


MONTHS? : > 
Yes ‘@ No 
(More than 6 months) (6 months or less) 
IS ... LOOKING FOR A FULL-TIME OR PART-TIME JOB? 


1 2 
Full-time @) Part-time (4) 
(30 or more hours (Less than 30 hours 
| per week) per week) ] 


Go to 63 


62 WHAT WAS THE MAIN REASON WHY ... DID NOT LOOK 


FOR WORK LAST WEEK? 
Lew Enter code 


63 WAS THERE ANY REASON WHY ... COULD NOT TAKE A 
JOB LAST WEEK? 
J” Enter code 
6 4 INTERVIEWER CHECK ITEM. 


if “No” (never worked) in 50 go to 80 


EO) go to 80 


4 
+ Othewise C3 go to 72 
EDUCATIONAL ACTIVITIES (if age 65 or over, go to 90) 
LAST WEEK, WAS ... ATTENDING A SCHOOL, COLLEGE 


80 OR UNIVERSITY? 1 2 
Yes O No ©) cor 90 


8 1 WAS ... ENROLLED AS A FULL-TIME OR PART-TIME 


STUDENT? Full eS) Part 2 


time time 


82 WHAT KIND OF SCHOOL WAS THIS? 


ee Enter code 


INFORMATION SOURCE 
HRD page-line No. of person providing 


the above information 


© if upper circle in 52 is marked 


90 


Last 
interview 


This 


Canada 


Statistique Statistics 
Canada Canada 


ivi 


N* de dossier 2 Date d'enquête 3 N° de tâche 4 


N° de page-ligne duDM Prénom Mois A 


CHOSE ie 
ah | ER et 7 


LA SEMAINE DERNIÈRE, ... A-T-IL(ELLE) 30 LA SEMAINE DERNIÈRE, ... AVAIT-IL(ELLE) UN 
TRAVAILLE A UN EMPLOI OU A UNE ENTRE- EMPLOI OU UNE ENTREPRISE AUXQUELS IL- 


10 


PRISE? Peu importe le nombre d'heures.) 


QUESTIONNAIRE DE L'ENQUÊTE SUR LA POPULATION ACTIVE 


50 


Nom de famille 


ENTREPRISE? 1 
Ou 


..- A-T-IL(ELLE) DEJA TRAVAILLE A UN EMPLOI OU À UNE 


DOCUMENT CONFIDENTIEL une fois rempli 
SEE REVERSE FOR ENGLISH 


1 FORMULE O 5 


2 
Nor? G Passez à 55 


Passez à 30 


PLUS D'UNE ENTREPRISE LA SEMAINE 


FUTURE 


(ELLE) N’A PAS TRAVAILLÉ? 
1 


2 
LOS | s 
incapacité reenact SC) rez à 50 où "(À passer 55 non O) C 
3 1 LA SEMAINE DERNIÈRE, .. . AVAIT-IL(ELLE) UN 
11 ~,. AVAIT-IL(ELLE) PLUS D'UN EMPLOI OU EMPLOI DEVANT COMMENCER A UNE DATE 


51 QUAND... A-T-IL(ELLE) TRAVAILLE À UN EMPLOI OU A 


UNE ENTREPRISE LA DERNIERE FOIS? 
> 


Mois Année 


1 2 
DETERMINEE? Oui ©) Non GE 


À PARTIR DE LA FIN DE SEMAINE DERNIÈRE, 
DANS COMBIEN DE SEMAINES .. . DOIT- 
IL(ELLE) COMMENCER À TRAVAILLER À SON 


NOUVEL EMPLOI? 
Can. Passez à 50 


DERNIÈRE? 1 2 
Oui O Non © Passez à 13 


ETAIT-CE DU A UN CHANGEMENT 
D'EMPLOYEUR LA SEMAINE DERNIÈRE? 


Oui 


12 32 


Non 


13 COMBIEN D'HEURES PAR SEMAINE... TRA- = 
VAILLE-T-IL(ELLE) HABITUELLEMENT: 33 POURQUOI ..…. S'EST-IL(ELLE) ABSENTE(E) DU 
a TRAVAIL LA SEMAINE Inscrivez le 
À SON EMPLOI (principal)? Si le total DERNIERE? La code. Si c'est 6. 
est 30 ou plus. passer à 32 
à d'autres emplois? passez à 15 34 ... AVAIT-IL(ELLE) PLUS D'UN EMPLOI OU 


PLUS D'UNE ENTREPRISE LA SEMAINE 


DERNIÈRE? 
Oui ® rei O 


COMBIEN D'HEURES PAR SEMAINE ... TRA- 
VAILLE-T-IL(ELLE) HABITUELLEMENT: 


À SON EMPLOI (principal)? Si le total 


est 30 ou plus, 
pessez à 37 


14 POURQUOI...TRAVAILLE-T-IL(ELLE) HABI- 
TUELLEMENT MOINS DE 30 HEURES PAR SEMAINE 
Inscrivez 


[ le code 
VAILLE? 
à tous les emplois) End] 
POUR UNE RAISON QUELCONQUE? (Jour férié, 


LA SEMAINE DERNIÈRE, COMBIEN D'HEURES 
(Comptez les heures, 

LA SEMAINE DERNIÈRE, COMBIEN D'HEURES 
vacances, maladie, conflit de travail, etc.) 


35 
15 


Pour “aucune” à d'autres emplois? 


inscrivez OO 


POURQUOI . .. TRAVAILLE-T-IL(ELLE) HABI- 
TUELLEMENT MOINS DE 


SEMAINE? 


36 


16 


SUPPLÉMENTAIRES ... A-T-IL(ELLE) TRA- 
rémunérées ou non, 
... A-T-IL(ELLE) ETE ABSENT(E) DU TRAVAIL 


Inscrivez 


Pour “aucune”. PENDANT COMBIEN DE SEMAINES CONSE- 
(Tous les emplois) pre Ce CUTIVES ... AVAIT-IL(ELLE) ETE ABSENT(E) 


DU TRAVAIL? 


QUELLE ETAIT LA RAISON PRINCIPALE DE 


CETTE ABSENCE? 
Inscrivez le code 


COMBIEN D'HEURES ... A-T-IL(ELLE) EFFECTI- 
VEMENT TRAVAILLÉ LA SEMAINE DERNIÈRE: 


À SON EMPLOI (principal)? 


à d'autres emplois? NET 


17 


... REÇOIT-IL(ELLE) UNE RÉMUNÉRATION DE 
SON EMPLOYEUR POUR SES ABSENCES DE 


LA SEMAINE : 2 
Oui (@ Non O 


38 


DERNIERE? 


18 


À L'INTERVIEWEUR: 


39 


1 
* Si code 5 (mise à pied) à 33 @) passez à 56 
2 


+ Autrement passez à 40 


19 AU COURS DES 4 DERNIÈRES SEMAINES, 40 AU COURS DES 4 DERNIÈRES SEMAINES, 
A A cl CHERCHÉ UN AUTRE 655 SEE CHERCHÉ UN AUTRE 
1 2 EMPLOI? 1 2 
Oui ® Non @) 4 Oui @) Non © à 


Passez à 72 Passez à 72 
DESCRIPTION DE L'EMPLOI OÙ DE L'ENTREPRISE (activité principale) 


7 2 POUR QUI... TRAVAILLE-T-IL(ELLE)? (Nom de l’entreprise, de l'orgenisme gouvernemental ou de la personne.) 
A 

a Le 

Changement 


QUAND ... A-T-IL(ELLE) COMMENCÉ À TRAVAILLER POUR CET EMPLOYEUR? 
Mois Année Année 
Au- 


Si le mois est inconnu. 
ae ae MTS ET PR PER EE à 
eme 
74 DE QUEL GENRE D'ENTREPRISE, D'INDUSTRIE OU DE SERVICE S'AGISSAIT-IL? 


{Donnez une description complète, par ex., gouvernement fédéral, conserverie, services forestiers.) 


73 


Mois 


Au- 
Era + Fa re Sr rere 
angement 

Cou] D 


TR CR ae nan tee Een ang ee 
{eA ne RL de AR Lure ma Pa ar rm | 


7 5 A QUEL GENRE DE TRAVAIL ... FAISAIT-IL(ELLE)? (Par exemple, commis de bureau, travailleur(se) 
d'usine, technicien(ne) forestier (ere). ) 

Au- 

“Os 

cha: nt 


aes eee ne | 


ai + © ES CREER PR eee 


DANS CE TRAVAIL, QUELLES ÉTAIENT LES ACTIVITÉS OÙ FONCTIONS LES PLUS 
IMPORTANTES DE …? (Par ex. classement de documents, séchage de légumes, estimation forestière. ) 


75B 


Catégorie de travailleur: 


Emploi principal 


Au-| 


7-5030-475: 06-06-89 SQC/ENM-035-02581 SQC-P-PU-015 
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37 JUSQU'À LA FIN DE LA SEMAINE DERNIÈRE, 


58 


59 


61 


64 


80 | 
81 


“or 
cun 1 

changement Mois Année 
5 2 À L'INTERVIEWEUR: 


(1) Si le date à 51 se situe 
avant 
(2) Si la date à 51 est la mé- 


me que ou se situe après 


. 1 
A temps plein 
(30 heures ou 
plus par semaine) 


À L'INTERVIEWEUR: 


Si le mois est inconnu, mettez - - à Mois” 


"CO assez à 55 . 


2 
Année © passez à 53 


Mois 


--. TRAVAILLAIT-IL(ELLE) HABITUELLEMENT 30 HEURES 
OU PLUS PAR SEMAINE? 


2 
Atemps partiel 
{moins de 30 heures 
Par semaine) 


ELLE EST LA RAISON PRINCIPALE POUR LAQUELLE 
A LAISSÉ CET EMPLOI? 


le Inscrivez le code 


1 
+ Si "incapacité permanente” à 10 @ passez à 80 


Oui 


indiquée.) 


2 
* Autrement O passez à 56 


AU COURS DES 6 DERNIERS MOIS, ... S'EST-IL(ELLE) 
CHERCH DU TRAVAIL? 


2 
Non O Passez à 64 


* AU COURS DES 4 DERNIÈRES SEMAINES, QU'A FAIT 
- POUR SE TROUVER DU TRAVAIL? (Notez toute méthode 


Rien OP Passez à 62 


* AU COURS DES 4 DERNIÈRES SEMAINES, ... 
A-T-IL(ELLE) FAIT AUTRE CHOSE POUR SE TROUVER 
DU TRAVAIL? Notez toute autre méthode indiquée. Pour 


chaque méthode donnée, demandez: Nombre 
de semaines 

*QUAND...__________LA DERNIÈRE depuis /a 

FOIS? (Répétez la méthode) dernière fois 


S'est-il(elle) adressé(e) 


à un BUREAU de placement PUBLIC .... 


à un BUREAU de placement PRIVÉ 


à un SYNDICAT 


directement à des EMPLOYEURS 


à des AMIS ou des parents ... 


A-t-il(elle) publié une ANNONCE 
ou répondu à une ANNONCE . 


A-t-il(elle) CONSULTÉ les ANNONCES 


AUTRE, Précisez dans les NOTES 


BIEN DE 
CHERCH 
les semaines travaillées. 


QUELLE ÉTAIT L'ACTIV 
CHERCHER DU TRAVAI 


Our 1) 


(Plus de 6 


Atemps plein 
(30 heures ou 
plus par semaine) 


Pass 


TRAVAIL LA SEMAINE 
DERNIÈRE ? 


PRENDRE UN EMPLOI 


LA SEMAINE DERNIÈRE ? 


À L'INTERVIEWEUR. 


QU'IL(ELLE) COMMENCE 


2 
+ Si “Non” (jamais travaillé) à 50 O pessez à 80 


Méthode (excl. la 
employée semaine dint.) 


JUSQU'A LA FIN DE LA SEMAINE DERNIÈRE, PENDANT COM- 
Ptah ... AVAIT-IL(ELLE) 
DU TRAVAIL? (Ne comptant pas 


irl 


ITE PRINCIPALE DE... AVANT 


A SE CT] 


L? 


Inscrivez 
le code 


60 OC EAGHETAUELLE) UN EMPLOI DE PLUS DE 6 
1S? 


Non sas) 


mots) (Moins de 6 mois incl. 6 mois) 


.. . CHERCHE-T-IL(ELLE) UN EMPLOI À TEMPS PLEIN OU 
UN EMPLOI A TEMPS PARTIEL? 


2 

À temps partiel 
{moins de 30 heures 
Par semaine) 


ez à 63 


62 QUELLE EST LA Lars PRINCIPALE POUR LAQUELLE 


_.. N'A PAS CHERCHÉ DE 


[] Inscrivez le code 


63 Y A-T-IL UNE RAISON QUI AURAIT EMPÊCHÉ ... DE 


En Inscrivez le code 


3 
° Sly aun°X" dans le cercle du haut à 52 (S passez & 80 


ACTIVITE SCOLAIRE 


COLE, UN COLLEGE 
OU UNE UNIVERSITE? 


TEMPS PLEIN OU A TE 


A SEMAINE DERNIERE, . 


4 
+ Autrement © passez à 72 
(si 65 ans et plus, passez à 90) 
.. FREQUENTAIT-IL(ELLE) UNE 


Oui © re 


Passez à 90 


..- ÉTAIT-IL(ELLE) INSCRIT(E) COMME ETUDIANT(E) À 


S 


SOURCE DE RENSEIGNEMENTS 


renseignements ci-dessus. 
La dernière 
interview 


Déclaration exigée en vertu de la Loi sur la Statistique, Lois révisées du Canada, 1985, chapitre $19. 


90 N° de page-ligne du DM de /a personne qui a fourni les 


Fig Inscrivez le code 
Cette 
interview 


al 


Vs Labour Force Survey Questionnaire (Form 05) 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
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Code Sheet 


Own illness or disability 

Personal or family responsibilities 

Going to school 

Could only find part-time work 

Did not want full-time work 

Full-time work under 30 hours per week 
Other — Specify in NOTES 


Own illness or disability 

Personal or family responsibilities 

Weather 

Labour dispute (strike or lockout) 

Layoff, expects to return (Paid Workers Only) 
New job started during week, or job terminated 
(does not expect to return) 

Vacation 

Holiday (legal or religious) 

Working short-time (because of material shor- 
tages, plant maintenance or repair, etc.) 
Other — Specify in NOTES 


Own illness or disability 


Personal or family responsibilities (Include - 


maternity leave) 

Weather 

Labour dispute (strike or lockout) 
Temporary layoff, expects to return (Paid 
Workers Only) 

New job to start in the future 

Vacation 

Seasonal Business (Excl. Paid Workers) 


Other — Specify in NOTES 


Own illness or disability 
Personal or family responsibilities 
Include: Marriage, pregnancy, trip, vaca- 
tion, family illness, etc. 
Going to school 
Quit job for no specific reason 
Lost job or laid off job (Paid Workers Only) 
Include: Seasonal job, on-call arrange- 
ment, temporary job, dismissal 
(fired), company moved or went 
out of business, economic con- 
ditions, etc. 
Changed residence 
Dissatisfied with job 
Include: Low pay, poor hours, transporta- 
tion problems, working condi- 
tions, conflict with employer or 
co-workers, no opportunity for 
advancement, etc. 
Retired 
Other — Specify in NOTES 
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© © 


a © B © ND 


Exemplaire français 
disponible sur 
demande 


Working 

Keeping house 

Going to school 

Other — DO NOT specify in NOTES 


‘ 


Own illness or disability 

Personal or family responsibilities 
Going to school 

No longer interested in finding work 
Waiting for recall (to former job) 
Has found new job 

Waiting for replies from employers 
Believes no work available (in area, or suited 
to skills) 

No reason given 

Other — Specify in NOTES 


Yes, because of: 


Own illness or disability 

Personal or family responsibilities 
Going to school 

Already has a job 

Other — Specify in NOTES 

No (Was available for work) 


“IN. ..’S JOB, WAS HE/SHE A PAID WORK- 
ER, SELF-EMPLOYED OR AN UNPAID 
FAMILY WORKER?’’ 


“IN. ..’S OTHER JOB, WAS HE/SHE A PAID 
WORKER, SELF-EMPLOYED OR AN UNPAID 
FAMILY WORKER?”’ 


Worked for Others 


Paid Worker 
Unpaid family worker 


Self-employed 


Incorporated business — With paid help 
Incorporated business — No paid help 

Not incorporated business — With paid help 
Not incorporated business (Include self- 
employed without a business) — No paid help 


Primary or secondary school 

Community college, junior college, or CEGEP 
University 

Other — Specify in NOTES 


Canada 


14 
36 
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Maladie ou invalidité de l’enquêté 
Obligations personnelles ou familiales 

Va à l'école . 

N’a pu trouver que du travail à temps partiel 
Ne voulait pas de travail à plein temps 
Travail à plein temps, moins de 30 heures par 
semaine 

Autre — Précisez dans les NOTES 


Maladie ou invalidité de l’enquêté 
Obligations personnelles ou familiales 
Temps 

Conflit de travail (grève ou lock-out) 

Mise à pied, s'attend à un rappel (travailleurs 
rémunérés seulement) 

Début d’un nouvel emploi au cours de la se- 
maine, ou fin de l’emploi (ne s’attend pas à y 
retourner) . 

Vacances 

Jour férié (ou féte religieuse) 

Travail à temps réduit (en raison du manque 
d’équipement, de l'entretien ou de la répara- 
tion de l'usine, etc.) 

Autre — Précisez dans les NOTES 


Maladie ou invalidité de l’enquêté 
Obligations personnelles ou familiales (com- 
prend les congés de maternité) 

Temps 

Conflit de travail (grève ou lock-out) 

Mise a pied temporaire, s’attend a un rappel 
(travailleurs rémunérés seulement) 
Nouvel emploi devant commencer à une date 
future 

Vacances 

Entreprise saisonnière (sauf travailleurs 
rémunérés) 

Autre — Précisez dans les NOTES 


Maladie ou invalidité de l’enquêté 
Obligations personnelles ou familiales 
Comprend: mariage, grossesse, voyage, 
vacances, maladie dans la 
famille, etc. 
Va à l’école 
A quitté son emploi sans raison précise 
A perdu son emploi ou a été mis(e) a pied 
(travailleurs rémunérés seulement) 
Comprend: emploi saisonnier, régime de 
disponibilité, emploi temporaire, 
congédiement (renvoi), 
l'employeur a déménagé ou 
s’est retiré des affaires, situation 
économique, etc. 
A déménagé 
N’était pas satisfait(e) de son emploi 
Comprend: Rémunération insuffisante, 
mauvaise répartition des heures 
de travail, problèmes de 
transport, insalubrité des lieux 
de travail, incompatibilité avec 
son employeur ou ses col- 
lègues, aucune possibilité 
d'avancement, etc. 
A pris sa retraite 
Autre — Précisez dans les NOTES 
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English version 
available on 
request O 


Travaillait 

Tenait maison 

Allait à l’école 

Autre — NE précisez PAS dans les NOTES 


Était malade ou invalide 

Avait des obligations personnelles ou familiales 
Allait à l’école 

N'est plus intéressé(e) à trouver du travail 
Attendait un rappel (à son emploi précédent) 
A trouvé un nouvel emploi 

Attendait que des employeurs lui répondent 
Pense qu'il n'existe pas de travail disponible 
dans la région qui réponde à ses aptitudes 
N'a donné aucune raison 

Autre — Précisez dans les NOTES 


Oui, parce qu'il (elle): 


Était malade ou invalide 

Avait des obligations personnelles ou familiales 
Allait à l’école 

Avait déjà un emploi 

Autre — Précisez dans les NOTES 

Non (était disposé à travailler) 


‘DANS SON EMPLOI... .EST-IL(ELLE) UN 
TRAVAILLEUR REMUNERE, UN TRAVAIL- 
LEUR INDEPENDANT OU UN TRAVAILLEUR 
FAMILIAL NON RÉMUNÉRÉ?’’ 


“DANS SON AUTRE EMPLOI....EST- 
IL(ELLE) UN TRAVAILLEUR REMUNERE, UN 
TRAVAILLEUR INDEPENDANT OU UN 
TRAVAILLEUR FAMILIAL NON 
RÉMUNÉRÉ?’’ 


A travaillé pour d’autres 


Travailleur rémunéré 
Travailleur familial non rémunéré 


A travaillé à son compte 


Entreprise constituée — Avec aide rémunérée 
Entreprise constituée — Sans aide rémunérée 
Entreprise non constituée — Avec aide 
rémunérée 

Entreprise non constituée (Comprend les 
travailleurs à leur compte sans entreprise) — 
Sans aide rémunérée 


Ecole primaire ou secondaire 
Collège communautaire ou CEGEP 


Université 
Autre — Précisez dans les NOTES 
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